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Annales : Discussion et adoption : Séances des 18 et 19 décembre 2001.

Annexe aux articles 19 et 24

Annexe au décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux souterraines.
1. Facteur nappe

Code Unité hydrogéologique Facteur nappe

0100 Systèmes d’aquifère Quaternaire 1

0200 Système d’aquifère campinois 1

0300 Aquitard de Boom 1

0400 Système d’aquifère Oligocène 1

0500 Système d’aquitard Bartonien 1

0600 Système d’aquifère Lédo-Panisélien Bruxellien 1

0700 Aquitard Panisélien 1

0800 Aquifère Yprésien 1

0900 Système d’aquifère Yprésien 1

1000 Système d’aquifère Paléocène 1

1100 Système d’aquifère Crétacé 1

1200 Jurassique Trias Permien 1

1300 Socle 1

2. Facteur zone
Le facteur zone est partout égal à 1.

c

[C − 2002/35108]N. 2002 — 573
14 DECEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering houdende de richtlijnen voor de toepassing

van de wet van 30 december 1970 betreffende de economische expansie

De Vlaamse regering,

Gelet op de wet van 30 december 1970 betreffende de economische expansie, gewijzigd bij de wetten van
17 augustus 1973, 5 maart 1976, 30 maart 1976, 30 december 1977, 5 augustus 1978, 7 augustus 1980, 8 augustus 1980,
12 augustus 1985 en de decreten van 16 juni 1981, 27 juni 1985, 6 mei 1987, 15 december 1993, 20 december 1996 en
22 december 2000, inzonderheid op artikel 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 24, 30, 31, 32, 38 en 42;

Gelet op het decreet van 15 december 1993 tot bevordering van de economische expansie in het Vlaamse Gewest,
gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996, 15 april 1997 en 18 mei 1999, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 2 mei 2001;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlandse Handel en Huisvesting;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Afdeling I. — Toepassingsgebied volgens de wetgeving

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op investeringen die in het kader van de wet van 30 december 1970
betreffende de economische expansie worden gerealiseerd door middelgrote en grote ondernemingen in een
ontwikkelingszone van het Vlaamse Gewest met een tewerkstellingsaangroei.

De investeringen moeten leiden tot een nieuwe tewerkstellingsaangroei in de onderneming zonder dat die
meertewerkstelling de tewerkstelling in een andere zetel van de groep binnen het Vlaamse Gewest doet afnemen.

5518 BELGISCH STAATSBLAD — 14.02.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bovendien moet de tewerkstelling in de bewijsperiode, bedoeld in artikel 46, 2°, hoger liggen dan het vroegere
tewerkstellingsniveau waarvoor al meertewerkstellingssteun werd toegekend met toepassing van de economische
expansiewetgeving, behalve als over de vorige steunaanvraag meer dan 5 jaar voor de registratiedatum van de nieuwe
steunaanvraag werd beslist.

Afdeling II. — Toepassingsgebied volgens de lokalisatie van de investeringen

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op investeringen in een ontwikkelingszone van het Vlaamse Gewest.

Bij beslissing van 20 september 2000, gewijzigd bij de corrigenda van 18 oktober 2000, heeft de Europese
Commissie de ontwikkelingszones met de maximale steunpercentages van de subsidiabele investeringen vastgesteld
volgens de tabel hieronder. In de maxima van de regionale steun is de ecologiesteun niet begrepen.

Lijst van de gemeenten, opgenomen in de Regionale Steunkaart Vlaanderen
voor de periode 2000-2006

NUTS V (gemeente) NUTS III (arrondissement) MAXIMALE BRUTO-
SUBSIDIE EQUIVALENT

AALTER GENT 14 %

ANZEGEM KORTRIJK 14 %

AVELGEM KORTRIJK 14 %

BALEN TURNHOUT 14 %

BEERSE TURNHOUT 14 %

BERINGEN HASSELT 14 %

BRAKEL OUDENAARDE 21 %

DEERLIJK KORTRIJK 14 %

DESSEL TURNHOUT 14 %

DILSEN-STOKKEM MAASEIK 14 %

EEKLO EEKLO 14 %

GENK HASSELT 14 %

GROBBENDONK TURNHOUT 14 %

HAM HASSELT 14 %

HAMONT-ACHEL MAASEIK 14 %

HARELBEKE KORTRIJK 14 %

HERENTALS TURNHOUT 14 %

HEUSDEN-ZOLDER HASSELT 14 %

HOUTHALEN-HELCHTEREN MAASEIK 14 %

INGELMUNSTER ROESELARE 14 %

KLUISBERGEN OUDENAARDE 21 %

KNESSELARE GENT 14 %

LILLE TURNHOUT 14 %

LOMMEL MAASEIK 14 %

LUMMEN HASSELT 14 %

MAARKEDAL OUDENAARDE 21 %

MAASMECHELEN TONGEREN 21 %

MALDEGEM EEKLO 14 %

MEERHOUT TURNHOUT 14 %

MENEN KORTRIJK 14 %

MEULEBEKE TIELT 14 %

MOL TURNHOUT 14 %

MUNSTERBILZEN TONGEREN 14 %

NEERPELT MAASEIK 14 %

OLEN TURNHOUT 14 %

OPGLABBEEK HASSELT 14 %

OUDENAARDE OUDENAARDE 21 %

OVERPELT MAASEIK 14 %
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Lijst van de gemeenten, opgenomen in de Regionale Steunkaart Vlaanderen
voor de periode 2000-2006

NUTS V (gemeente) NUTS III (arrondissement) MAXIMALE BRUTO-
SUBSIDIE EQUIVALENT

RONSE OUDENAARDE 21 %

RUISELEDE TIELT 14 %

TESSENDERLO HASSELT 14 %

TIELT TIELT 14 %

TURNHOUT TURNHOUT 14 %

VORSELAAR TURNHOUT 14 %

WAREGEM KORTRIJK 14 %

WERVIK IEPER 21 %

WESTERLO TURNHOUT 14 %

WEVELGEM KORTRIJK 14 %

WIELSBEKE TIELT 14 %

WORTEGEM-PETEGEM OUDENAARDE 21 %

ZUTENDAAL HASSELT 14 %

ZWEVEGEM KORTRIJK 14 %

Afdeling III. — Toepassingsgebied volgens de grootte van de onderneming

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de middelgrote en de grote ondernemingen.

Art. 4. De natuurlijke personen die koopman zijn of een zelfstandig beroep uitoefenen, de vennootschappen die
de rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen, de Europese economische samenwerkingsverban-
den en de economische samenwerkingsverbanden die beschikken over een exploitatiezetel in het Vlaamse Gewest of
zich ertoe verbinden in het Vlaamse Gewest een exploitatiezetel te vestigen, worden beschouwd als ondernemingen.

Art. 5. § 1. Kleine ondernemingen zijn ondernemingen die :

1° minder dan 50 werknemers tewerkstellen, en

2° een jaaromzet hebben van maximaal 7 miljoen EUR, of een balanstotaal van maximaal 5 miljoen EUR, en

3° beantwoorden aan het onafhankelijkheidscriterium.

§ 2. Middelgrote ondernemingen zijn ondernemingen die :

1° minder dan 250 werknemers tewerkstellen, en

2° een jaaromzet hebben van maximaal 40 miljoen EUR, of een balanstotaal van maximaal 27 miljoen EUR, en

3° beantwoorden aan het onafhankelijkheidscriterium, en

4° geen kleine onderneming zijn.

§ 3. Grote ondernemingen zijn ondernemingen die niet ressorteren onder de categorie van kleine of middelgrote
onderneming zoals gedefinieerd in respectievelijk § 1 en § 2.

HOOFDSTUK II. — Toelichting bij het toepassingsgebied volgens de grootte van de onderneming

Afdeling I. — Berekening van het aantal werknemers

Art. 6. De tewerkstelling in de onderneming is gelijk aan het aantal werknemers die de onderneming telt in de
referentieperiode zoals bepaald in artikel 22.

Art. 7. Het aantal werknemers wordt berekend door het totale aantal arbeidsdagen te delen door 251 of 303,
naargelang in de onderneming respectievelijk de vijfdaagse of zesdaagse werkweek wordt toegepast.

Het aantal arbeidsdagen wordt bewezen aan de hand van het RSZ-attest nr. K/ATTN/409/4.

Voor de berekening van het aantal havenarbeiders wordt het aantal in de referentieperiode gepresteerde taken
gedeeld door het gemiddelde aantal gepresteerde taken in die periode.

Het bewijs van de tewerkstelling in ondernemingen die ressorteren onder de verschillende paritaire subcomités
van de havens wordt aanvullend geleverd door attesten van de bevoegde werkgeversorganisaties in de verschillende
havens.

Afdeling II. — Berekening van de jaaromzet en het balanstotaal

Art. 8. De jaaromzet en het balanstotaal van de onderneming worden zonder dat ze geconsolideerd zijn,
samengeteld met de jaaromzet en het balanstotaal van :

1° alle ondernemingen waarvan de onderneming rechtstreeks of onrechtstreeks 25 % of meer van het kapitaal of
de stemrechten in handen heeft;

2° alle ondernemingen die rechtstreeks of onrechtstreeks 25 % of meer van het kapitaal of de stemrechten van de
onderneming in handen hebben.
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Art. 9. De referentieperiode is het laatst afgesloten boekjaar voor de registratiedatum van de steunaanvraag. Voor
het berekenen van de omzet wordt een boekjaar van meer of minder dan 12 maanden herberekend tot een kalenderjaar.

Voor ondernemingen die recent zijn opgericht en waarvan de jaarrekening nog niet is afgesloten, steunt men op
een financieel plan van het eerste productiejaar.

Art. 10. Als wegens de spreiding van het kapitaal de samenstelling van het aandeelhouderschap niet precies
gekend is, mag worden voortgegaan op een verklaring op eer van de onderneming over het bezit van het kapitaal en
de stemrechten.

Art. 11. De onderneming blijft een kleine of middelgrote onderneming als slechts een van beide financiële criteria,
namelijk de jaaromzet of het jaarlijks balanstotaal, wordt overschreden.

Afdeling III. — Onafhankelijkheidscriterium

Art. 12. Om aan het onafhankelijkheidscriterium te voldoen, mag de onderneming niet voor 25 % of meer van het
kapitaal of de stemrechten in handen zijn van een grote onderneming of van verscheidene grote ondernemingen
gezamenlijk.

Onder een grote onderneming wordt voor de toepassing van het onafhankelijkheidscriterium een onderneming
verstaan die 250 of meer werknemers telt en/of een jaaromzet heeft van meer dan 40 miljoen EUR en een balanstotaal
van meer dan 27 miljoen EUR.

Art. 13. Op het onafhankelijkheidscriterium bestaan de volgende uitzonderingen :

1° de onderneming is in handen van openbare participatiemaatschappijen, ondernemingen voor risicokapitaal of
van institutionele beleggers, mits die individueel noch gezamenlijk in enig opzicht zeggenschap over de onderneming
hebben;

2° de onderneming kent wegens de spreiding van het kapitaal de samenstelling van haar aandeelhouderschap niet
precies. In dat geval mag worden voortgegaan op een verklaring op eer van de onderneming dat ze redelijkerwijs
veronderstelt niet voor 25 % of meer in handen te zijn van een grote onderneming of van verscheidene grote
ondernemingen gezamenlijk.

Art. 14. Het onafhankelijkheidscriterium mag niet worden omzeild door ondernemingen die formeel aan het
onafhankelijkheidscriterium beantwoorden maar waarin in werkelijkheid de zeggenschap door een grote onderneming
of door verscheidene grote ondernemingen gezamenlijk wordt uitgeoefend.

HOOFDSTUK III. — Uitgesloten sectoren

Art. 15. De volgende sectoren zijn - uitgezonderd voor de toekenning van de gewestwaarborg - uitgesloten van
steun :

1° de zuivere overheids- en marktdominerende ondernemingen, in het bijzonder op het domein van de productie
en distributie van energie en water;

2° telecommunicatieondernemingen en ondernemingen waarvan het aandelenkapitaal rechtstreeks of onrecht-
streeks voor meer dan 50 % in handen is van de overheid, tenzij de Europese Commissie de voorgenomen steun in
overeenstemming acht met het EG-Verdrag. Die dossiers worden bijgevolg vooraf ter goedkeuring voorgelegd bij de
Europese Commissie;

3° franchising en traditionele groot- en kleinhandel waarvan de NACE-BEL-code begint met de nummers 50, 51
of 52, de warenhuizen, supermarkten, en dienstverlenende ondernemingen louter ten behoeve van deze groot- en
kleinhandel.

De distributiecentra en de logistieke centra komen wel in aanmerking.

Als kleinhandel wordt beschouwd, het wederverkopen op gewone wijze voor eigen rekening en in eigen naam van
goederen aan verbruikers en kleine gebruikers zonder die goederen andere behandelingen te laten ondergaan dan die
welke in de handel gebruikelijk zijn.

Als groothandel wordt beschouwd, het aankopen voor eigen rekening van goederen bij verschillende leveranciers
om ze door te verkopen aan voortverkopers, verwerkers van goederen, beroepsverbruikers of collectiviteiten.

Uitzonderlijk kunnen de in 3° genoemde sectoren in aanmerking komen voor ecologiesteun;

4° de banken, kredietinstellingen, verzekeringsinstellingen en expertisebureaus;

5° de professionele en interprofessionele organisaties;

6° de vrije beroepen en hun verenigingen;

7° de sport-, cultuur- en horecacentra.

Verblijfsprojecten en toeristisch-recreatieve projecten, culturele of toeristische projecten komen wel in aanmerking
mits ze een bedrijfseconomische binding hebben;

8° de bejaardentehuizen en kinderopvangcentra;

9° de niet-industriële medische sector;

10° de openbare besturen en verenigingen van openbare besturen;

11° de landbouw, tuinbouw en veeteelt die ressorteren onder de steunregeling van het Vlaams Landbouwinves-
teringsfonds, alsook de vleessector - slachtingen en vleesverwerking - en de pluimveesector die niet voldoen aan de
sanitaire IVK-normen;

12° de amusementsspelen, lunaparken en soortgelijke sectoren;

13° de zuivere vastgoedactiviteiten als statutair doel.

De patrimoniummaatschappij van een groep die enkel voor de eigen groep werkt, komt wel in aanmerking;

14° het onderwijs;

15° de audiovisuele sector, als die ressorteert onder hoofdstuk II, artikel 5 van het decreet van 22 december 1993
houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting van het jaar 1994 (Belgisch Staatsblad van 29 december 1993);
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16° de eerste verwerking van landbouwproducten, zodra het decreet betreffende het Vlaams Investeringsfonds
Agrosector in werking is getreden;

17° de sectoren en subsectoren waarvoor bijzondere regelgevingen van de Europese Unie de uitsluiting of bepaalde
uitsluitingen bepalen of waarvoor geheel of gedeeltelijk andere steunreglementeringen gelden :

a) de ijzer- en staalindustrie;

b) de scheepsbouw;

c) de sector van de synthetische vezels;

d) de automobielindustrie;

e) de land- en bosbouw;

f) de tuinbouw, proeftuinen en tuincentra;

g) de visserij en aquicultuur;

h) het vervoer;

i) de luchtvaart;

j) de kolenwinning;

k) de opiniepers. De bijzondere richtlijn van het Vlaamse Gewest die de steunverlening aan de opiniepers regelt,
zal na 31 december 2002 niet meer worden verlengd. De gewone vigerende richtlijnen zullen vanaf die datum van
toepassing zijn;

l) voor grote investeringsprojecten in de zin van de Europese multisectorale kaderregeling betreffende regionale
steun voor grote investeringsprojecten (Europees Publicatieblad van 7 april 1998, nr. C107/7) gelden de in deze
kaderregeling vermelde aanmeldingsdrempels.

HOOFDSTUK IV. — Steunaanvraag

Art. 16. De steunaanvraag wordt ingediend door middel van een aanvraagformulier dat te verkrijgen is bij de
afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 17. In de periode van 1 januari 1999 tot 31 december 2001 maakt de aanvrager met betrekking tot de financiële
gegevens in het aanvraagformulier de keuze tussen de euro of de Belgische frank. De keuze die gemaakt werd, is
onomkeerbaar en blijft behouden bij de indiening van een aanvraag tot uitbetaling.

HOOFDSTUK V. — Termijnen

Art. 18. De registratiedatum is de eerste dag van de maand waarin de steunaanvraag wordt ingediend.

Art. 19. § 1. De steunaanvraag moet worden ingediend voor de startdatum.

De startdatum is de datum van de eerste factuur van het investeringsproject, eventueel een voorschotfactuur.

Voor het bepalen van de subsidiabele investeringen kan niet tot voor de registratiedatum van de steunaanvraag
worden teruggegaan.

Een tijdelijke uitzondering hierop geldt voor de ecologie-investeringen : voor aanvragen tot ecologiesteun,
ingediend tot drie maanden na de bekendmaking van die richtlijnen in het Belgisch Staatsblad kan voor het bepalen van
de subsidiabele ecologie-investeringen tot 12 maanden voor de registratiedatum van de steunaanvraag worden
teruggegaan.

Vanaf drie maanden na de bekendmaking van die richtlijnen in het Belgisch Staatsblad moet de aanvraag tot
ecologiesteun worden ingediend voor de startdatum.

§ 2. Het indienen van de steunaanvraag na de startdatum heeft een weigering van het volledige investeringsproject
tot gevolg, tenzij het project bestaat uit verschillende afzonderlijke, welomlijnde deelprojecten.

Art. 20. De streefdatum waarbinnen de investeringen moeten beëindigd zijn, is 2 jaar vanaf de registratiedatum
van de steunaanvraag. Voor belangrijke projecten kan dat 3 jaar zijn.

In uitzonderlijke gevallen kan die termijn extra verlengd worden.

Een verlenging van de streefdatum moet worden aangevraagd voor het verstrijken van de oorspronkelijke
streefdatum.

Art. 21. De minimumtermijn tussen twee steunaanvragen die betrekking hebben op dezelfde soort investerings-
steun - namelijk de gewone steun, ecologiesteun of zachte steun - waarvan de eerste gunstig werd beslist, moet
minstens 12 maanden bedragen.

Art. 22. De referentieperiode voor het berekenen van de tewerkstelling zijn de laatste 4 kwartalen voor de
registratiedatum van de steunaanvraag.

HOOFDSTUK VI. — Vormen van de steun

Art. 23. Naar gelang van de financieringswijze zijn er twee vormen waarin de steun in de algemene regeling en
de ecologiesteun wordt toegekend, namelijk :

1° een rentesubsidie als de investeringen gefinancierd worden met een krediet of met leasing;

2° een kapitaalpremie als de investeringen gefinancierd worden met eigen middelen.
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HOOFDSTUK VII. — Aanvaarde en niet aanvaarde investeringen

Afdeling I. — Aanvaarde investeringen

Art. 24. De volgende investeringen worden aanvaard, de lasten en taksen uitgezonderd :

1° de aankoop in volle eigendom, leasing, inbreng, oprichting en verbouwing van gebouwen.

De investeringen door een patrimoniumvennootschap, behorend tot de groep van de exploitatievennootschap,
komen in aanmerking op voorwaarde dat de volgende voorwaarden zijn vervuld :

a) de steun komt de exploitatievennootschap ten goede;

b) elke rechtspersoon betrokken bij een financiering met vreemde middelen in het financieringscontract treedt op
als medekredietnemer of borgsteller;

c) de aanvraag wordt samen door de betrokken rechtspersonen ingediend;

d) de patrimoniumvennootschap werkt alleen voor de eigen groep;

e) de aangerekende vergoeding voldoet aan de normale marktvoorwaarden.

Bij de inbreng van een goed in een onderneming kan een kapitaalpremie en/ of een rentesubsidie worden
toegekend op voorwaarde dat :

a) de inbreng maximum gebeurt tegen de marktprijs;

b) voorheen geen expansiesteun werd toegekend voor de verwerving van dit goed;

c) wanneer het goed dat ingebracht wordt voordien nog niet door de onderneming gebruikt werd;

2° de aankoop in volle eigendom en de leasing van uitrusting;

3° immateriële investeringen onder de volgende voorwaarden :

Voor grote ondernemingen mogen de subsidiabele immateriële investeringen maximaal 25 % bedragen van de
aanvaarde investeringen in gebouwen en uitrusting.

Die voorwaarde geldt niet voor middelgrote ondernemingen.

De subsidiabele immateriële investeringen zijn uitsluitend uitgaven die verband houden met technologieover-
dracht door de verwerving van :

a) octrooien;

b) exploitatielicenties of licenties inzake geoctrooieerde technische knowhow;

c) niet-geoctrooieerde technische knowhow.

De volgende uitgaven komen niet in aanmerking voor subsidies :

a) studies;

b) werkingskosten, bijvoorbeeld de huur van gebouwen; het verbruik van water, gas en elektriciteit; onderhouds-
kosten;

c) de overname van de handelsnaam, klandizie en de goodwill.

De immateriële investeringen :

a) mogen uitsluitend in de onderneming zelf geëxploiteerd worden;

b) worden beschouwd als afschrijfbare activa. De onderneming moet de immateriële investeringen in haar
jaarrekening boeken onder de activa van de balans. De investeringen mogen niet worden geboekt onder de
bedrijfskosten;

c) worden van een derde verworven tegen marktvoorwaarden;

d) worden gedurende minstens 5 jaar behouden in de onderneming;

e) worden afgeschreven overeenkomstig de fiscale wetgeving. Versnelde afschrijvingen zijn niet toegestaan.

De immateriële investeringen die ook in aanmerking komen voor andere overheidssteun zijn geheel of gedeeltelijk
uitgesloten van steun op grond van dit besluit : indien de maximaal toegelaten steunintensiteit zou worden
overschreden, dan wordt de steun op grond van dit besluit evenredig verminderd;

4° uitgaven voor adviesverlening, opleiding en studies zoals bedoeld in hoofdstuk XIII, afdeling V.

Afdeling II. — Niet aanvaarde investeringen

Onderafdeling I. — Niet voldoende productiegerichte investeringen

Art. 25. De volgende investeringen worden niet aanvaard :

1° grond;

2° bedrijfswoningen en conciërgewoningen;

3° kantoormeubilair;

4° kantoormateriaal en administratief communicatie- en informaticamateriaal.

Specifieke investeringen die verband houden met de overgang naar de euro kunnen tijdelijk wel in aanmerking
komen. Die investeringen moeten rechtstreeks in verband staan met het productieproces of de dienstverlening van de
onderneming;

5° materiaal voor de inwendige organisatie zoals bijvoorbeeld telefoonsystemen, oproepingssystemen, beveiliging
en tijdregistratie;

6° eenvoudige herstellings- en verfraaiingwerkzaamheden aan gebouwen;

7° parkeergarages en parkeerplaatsen voor personenwagens;

8° oprichtings- en dossierkosten;

9° tweedehands materiaal, tenzij in het geval van de overname van een onderneming zoals bedoeld in
hoofdstuk XIII, afdeling VI, of als het noodzakelijk is om ecologische doelstellingen te realiseren;
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10° de residuwaarde van een financiering via leasing wordt niet gesubsidieerd als die waarde in het
kapitaalbestanddeel is begrepen. Onderhoudskosten bij leasingcontracten zijn eveneens uitgesloten;

11° de aankoop door de onderneming van een onroerend goed dat toebehoorde aan een of meer aandeelhouders,
aanverwante ondernemingen of aan een patrimoniumvennootschap van de groep;

12° kijkwoningen en inboedel;

13° voorraden;

14° meubilair en materiaal dat tentoongesteld wordt. Toonzalen komen wel in aanmerking;

15° lege flessen, kratten, vaten en gasflessen;

16° rollend materieel met een nuttig laadvermogen van minder dan 2,5 ton.

De steun voor investeringen in de vervoersector wordt evenwel geregeld in een afzonderlijk besluit van de
Vlaamse regering zoals bedoeld in hoofdstuk XIII, afdeling VII;

17° alle personenvervoer. Autocars bestemd voor het toerisme of voor bedrijfsvervoerplannen komen wel in
aanmerking;

18° vliegtuigen;

19° in geval van brand kan enkel steun gegeven worden voor de meerinvestering. De meerinvestering is gelijk aan
het verschil tussen het nieuwe investeringsbedrag en het oorspronkelijke investeringsbedrag. Bovendien moet de
meerinvestering ten minste het minimale vereiste investeringsbedrag zoals bepaald in artikel 34, § 1, bedragen;

20° diverse, niet nader omschreven investeringen.

Onderafdeling II. — De samenstelling en de wedersamenstelling van het bedrijfskapitaal

Art. 26. De samenstelling en de wedersamenstelling van het bedrijfskapitaal zijn uitgesloten van steun.

Onderafdeling III. — Uitgesloten productieprocédés

Art. 27. Ondernemingen die in hun productieproces een of meer zwarte lijststoffen als actieve stof - als grondstof,
halffabrikaat, hulpstof of eindproduct - gebruiken, zijn uitgesloten van steun.

De zwarte lijststoffen zijn gebaseerd op de volgende regelgevingen :

1° de richtlijn 76/464/EEG (lijst I en II) van de Raad van 4 mei 1976 betreffende de verontreiniging veroorzaakt
door bepaalde gevaarlijke stoffen die in het aquatisch milieu van de Gemeenschap worden geloosd of haar
dochterrichtlijnen;

2° het koninklijk besluit van 2 december 1993, meer bepaald :

a) bijlage V inzake gevaarlijke stoffen waarvan het gebruik onderworpen is aan het verlenen van een voorafgaande
vergunning. Die vergunning moet in dit geval bij de steunaanvraag worden gevoegd;

b) bijlage I inzake kankerverwekkende stoffen. Dat zijn de stoffen met de vermelding R45;

3° het koninklijk besluit van 7 maart 1991 houdende het gebruik van CFK’s in koelinstallaties;

4° bepaalde PARCOM-aanbevelingen en -beslissingen.

Onderafdeling IV. — Bedrijventerreinen

Art. 28. Bedrijventerreinen vallen onder de toepassing van het besluit van de Vlaamse regering van 16 juni 1998
tot regeling van de toekenningsvoorwaarden, de subsidiepercentages en het beheer van de bedrijventerreinen en
bedrijfsgebouwen.

Onderafdeling V. — Cumulering van steun

Art. 29. § 1. Indien voor dezelfde niet-ecologische investeringen overheidssteun van verschillende oorsprong - op
het niveau van de Europese Unie, de federale overheid, de Vlaamse overheid, de provinciale of gemeentelijke overheid
- wordt gecumuleerd, dan wordt de steun die op grond van dit besluit wordt toegekend, verminderd totdat de totale
gecumuleerde steun niet meer bedraagt dan 14 % bruto of 21 % bruto zoals vastgesteld in de regionale steunkaart van
het Vlaamse Gewest voor de periode 2000-2006.

§ 2. Indien voor dezelfde ecologie-investeringen overheidssteun van verschillende oorsprong - op het niveau van
de Europese Unie, de federale overheid, de Vlaamse overheid, de provinciale of gemeentelijke overheid - wordt
gecumuleerd, dan wordt de steun die op grond van dit besluit wordt toegekend, verminderd totdat de totale
gecumuleerde steun niet meer bedraagt dan de volgende steunintensiteiten :

1° investeringssteun voor de aanpassing aan nieuwe verplichte milieunormen :

a) 15 % bruto voor grote ondernemingen;

b) 24 % bruto of 31 % bruto voor middelgrote ondernemingen naar gelang van de ontwikkelingszone;

2° investeringssteun om verder te gaan dan de verplichte milieunormen of als verplichte milieunormen ontbreken :

a) 30 % bruto voor grote ondernemingen;

b) 40 % bruto voor middelgrote ondernemingen onafhankelijk van de ontwikkelingszone.

§ 3. De bepalingen van § 1 en § 2 gelden ongeacht de vorm waarin de steun wordt verleend en het doel van de
steun.

Art. 30. De ondernemingen die bij het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap een aanvraag indienen voor steun
van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling, het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw
of andere Europese steun, kunnen het door de Europese Unie vereiste minimum aan steun op grond van dit besluit
krijgen op voorwaarde dat de onderneming in aanmerking komt voor de Europese steun.

Als achteraf blijkt dat de Europese Unie geen steun toekent, kan de steun die op grond van dit besluit werd
toegekend, worden herzien.
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Art. 31. Het aandeel van de onderneming in de financiering van de investeringen - met eigen of vreemde
middelen - moet minstens 25 % bedragen. Daaronder wordt verstaan dat met die minimale inbreng van 25 % geen
enkele vorm van overheidssteun mag zijn gemoeid. De minimale inbreng van de onderneming wordt berekend op de
subsidiabele investeringen.

Deze 25 %-regel geldt niet voor ecologie-investeringen.

Onderafdeling VI. — Ecologie-investeringen

Art. 32. De ecologie-investeringen die niet overeenstemmen met de bevoegdheden van de Vlaamse minister,
bevoegd voor het economisch beleid, zoals bepaald in artikel 60 komen niet voor steun in aanmerking.

HOOFDSTUK VIII. — Subsidiabele investeringen

Art. 33. Alleen de subsidiabele investeringen komen voor steun in aanmerking. De subsidiabele investeringen zijn
de aanvaarde investeringen, verminderd met de afschrijvingsaftrek.

De afschrijvingsaftrek is gelijk aan 50 % van de gemiddelde afschrijvingen van het vierde, derde en tweede
boekjaar voor de registratiedatum van de steunaanvraag.

Voor ondernemingen die minder dan 4 boekjaar actief zijn, worden de afschrijvingen voor de jaren waarin de
onderneming nog niet actief was, als nul beschouwd.

Een boekjaar met meer of minder dan 12 maanden wordt herberekend tot een kalenderjaar. De boekjaren waarvoor
het voordeel van dubbele lineaire afschrijvingen voorheen werd toegekend, mogen in rekening worden gebracht alsof
lineaire afschrijvingen werden toegepast.

De afschrijvingsaftrek moet worden berekend per exploitatiezetel van de onderneming op basis van de
goedgekeurde jaarrekening.

HOOFDSTUK IX. — Minimumbedragen

Afdeling I. — Algemene regeling

Art. 34. § 1. De steunaanvraag wordt negatief beoordeeld als het subsidiabele investeringsbedrag lager is dan de
volgende minimumbedragen :

Tewerkstelling
(in personen)

Minimale subsidiabele investeringen

in BEF na omzetting vanaf
1 januari 2002

in EUR

≤ 50 2,5 miljoen 62.500

51 tot 100 5 miljoen 125.000

101 - 150 10 miljoen 250.000

151 - 200 15 miljoen 375.000

201 - 250 20 miljoen 500.000

> 250 25 miljoen 625.000

§ 2. De steunaanvraag wordt negatief beoordeeld als de totale steun lager is dan de volgende minimumbedragen :

Tewerkstelling
(in personen)

Minimale steunbedrag

in BEF na omzetting vanaf
1 januari 2002

in EUR

≤ 50 100.000 2500

51 tot 100 300.000 7500

101 - 150 600.000 15.000

151 - 200 900.000 22.500

201 - 250 1.200.000 30.000

> 250 1.500.000 37.500

§ 3. De minima, vermeld in § 1 en § 2, gelden eveneens voor de definitief besliste steunaanvragen waarvan achteraf
blijkt dat de werkelijk uitgevoerde investeringen of het steunbedrag lager uitvallen dan die minimumbedragen.

Voor die steunaanvragen wordt een negatieve beslissing genomen met de terugvordering van de eventueel al
uitbetaalde steun tot gevolg.

Afdeling II. — Ecologiesteun

Art. 35. Voor ecologiesteun geldt geen minimaal subsidiabel investeringsbedrag.

Voor het steunbedrag gelden dezelfde minimumbedragen als bepaald in artikel 34, § 2.

HOOFDSTUK X. — In aanmerking komende financieringsvormen

Art. 36. Alle financieringsvormen worden aanvaard, met uitzondering van :

1° kredieten met een of meer van de volgende kenmerken :

a) toegekend door een kredietinstelling of een andere financiële instelling die niet gecontroleerd wordt door de
Commissie voor Bank- en Financiewezen;

b) met een looptijd van minder dan 3 jaar;
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2° andere financieringsvormen die niet als eigen middelen kunnen worden beschouwd, namelijk :

a) leverancierskredieten met een looptijd van meer dan 3 jaar;

b) leverancierskredieten die geen betrekking hebben op het voorgestelde investeringsproject;

c) niet geconsolideerde voorschotten en/of kredieten van aandeelhouders en/of aanverwante maatschappijen of
kredieten die geconsolideerd zijn voor een periode van minder dan 3 jaar;

3° verrichtingen met een of meer van de volgende kenmerken :

a) leasing die niet voldoet aan een of meer van de volgende voorwaarden :

1) het gaat om een financiële leasing.

Contracten van financiële huur en contracten van operationele leasing zijn uitgesloten;

2) de leasingnemer boekt de leasing in de balans van zijn jaarrekening onder de vaste activa;

3) de leasingnemer past de afschrijvingen toe;

4) de looptijd van de leasing bedraagt minstens 5 jaar;

5) gewone uitgaven zoals bijvoorbeeld onderhoudskosten en verzekeringskosten zijn uitgesloten;

b) roerende leasing, aangegaan bij een leasingonderneming die niet de erkenning bezit overeenkomstig het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967, zoals uitgevoerd door het ministerieel besluit van 23 februari 1968;

c) sale-and-leaseback en sale- en rentbackovereenkomsten voor tweedehands investeringen of in geval van
liquiditeitsproblemen;

d) huur, huur met koopoptie, financiële huur, huurkoop, koop op afbetaling, verkoop met uitgestelde
eigendomsoverdracht;

4° permanente kaskredieten, louter toegekend ten behoeve van het investeringsproject en die de financiële
structuur van de onderneming kunnen ontwrichten.

HOOFDSTUK XI. — Doelstellingen waaraan de investeringen moeten voldoen

Art. 37. De steun wordt alleen toegekend voor de oprichting, uitbreiding, modernisering of omschakeling van de
onderneming.

De steun voor de modernisering of omschakeling van een onderneming wordt enkel verstrekt indien de
gesubsidieerde investeringen gericht zijn op het starten van een nieuwe activiteit, dat wil zeggen op voorwaarde dat
de investeringen leiden tot een fundamentele wijziging in het product of in het productieproces van de vestiging in
kwestie.

Vervangingsinvesteringen, alsook de toekenning van reddings- en herstructureringssteun zijn uitgesloten.

Art. 38. De investeringen moeten beantwoorden aan minstens een van de volgende doelstellingen :

1° de creatie van nieuwe duurzame arbeidsplaatsen;

2° de versteviging van het Vlaams economisch weefsel door clustervorming;

3° de creatie van nieuwe of sterk verbeterde producten, productiemethoden of -procédés met het oog op de
versteviging van de technologische basis;

4° de oprichting van een eerste vestiging in het Vlaamse Gewest;

5° het scheppen van nieuwe of de uitbreiding van bestaande toeleveringsactiviteiten in het Vlaamse Gewest;

6° onderzoek en ontwikkeling;

7° een belangrijke toename van de toegevoegde waarde;

8° kwaliteitsgerichtheid, sterkere commercialisering en marketing, vorming en strategische managementvisie;

9° de sanering en bestemming voor bedrijfsdoeleinden van vervallen terreinen of gebouwen.

HOOFDSTUK XII. — Aanvullende voorwaarden

Art. 39. De steun wordt alleen toegekend mits de volgende aanvullende voorwaarden vervuld zijn :

1° de onderneming moet alle Vlarem-verplichtingen nagekomen zijn;

2° de onderneming mag geen achterstallen hebben inzake fiscale en sociale bijdragen, uitgezonderd wanneer een
geldig bezwaarschrift wordt ingediend dat steunt op gegronde argumenten en betrekking heeft op bedragen die de
verdere financiële leefbaarheid van de onderneming niet in het gedrang brengen;

3° de financiële toestand van de onderneming moet gezond zijn.

Dat wordt beoordeeld aan de hand van onder meer de volgende elementen :

a) een voldoende eigen vermogen;

b) een positief of gunstig evoluerend bedrijfskapitaal;

een positieve cashflow.

HOOFDSTUK XIII. — Soorten steun

Afdeling I. — Algemene regeling

Onderafdeling I. — Basissteun

Art. 40. Er wordt een basissteun van 2 % toegekend voor een onderneming gevestigd in een ontwikkelingszone
van categorie 1, namelijk een ontwikkelingszone waar maximaal 21 % brutosteun mag worden toegekend.

Onderafdeling II. — Steun om redenen van strategisch belang

Art. 41. De basissteun kan met maximaal 10 % worden verhoogd wegens het strategisch belang van de
investeringen die de onderneming uitvoerig kan motiveren.

Per aanvaarde reden van strategisch belang wordt 2 % steun toegekend.

5526 BELGISCH STAATSBLAD — 14.02.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 42. De redenen van strategisch belang zijn :

1° de oprichting of belangrijke uitbouw van een onderzoeks- en ontwikkelingsafdeling.

De onderneming moet het bewijs leveren dat minimaal 25 % van het aanvaarde investeringsbedrag betrekking
heeft op deze afdeling en dat er minimaal 3 personeelsleden in deze afdeling zullen worden tewerkgesteld, door extra
aanwerving, of door de overplaatsing uit een andere afdeling;

2° de introductie van een voor het Vlaamse Gewest totaal nieuw productieprocédé;

3° een toename van de omzet en/of de capaciteit met minstens 25 % ten opzichte van de referentieperiode,
namelijk het tweede boekjaar voor de registratiedatum van de steunaanvraag.

Die toename moet bewezen worden uiterlijk het eerste boekjaar na de realisatie van de investeringen.

Bovendien moet het omzetcijfer toenemen naar gelang van de tewerkstelling in de onderneming :

Tewerkstelling
(in personen)

Omzetstijging

in BEF na de omzetting vanaf
1 januari 2002

in EUR

≤ 50 25 miljoen 625.000

51 tot 100 50 miljoen 1.250.000

101 - 150 100 miljoen 2.500.000

151 - 200 150 miljoen 3.750.000

201 - 250 200 miljoen 5.000.000

> 250 250 miljoen 6.250.000

4° het scheppen van nieuwe of de uitbreiding van bestaande toeleveringsactiviteiten in het Vlaamse Gewest;
5° de deelname in een door de Vlaamse regering erkende cluster. Een cluster is een samenwerking tussen

verschillende ondernemingen en/of instellingen op het vlak van productie - dit is de technologische opwaardering van
processen en producten -, ecologiebeheer, opleiding, export, onderzoek en ontwikkeling, design, promotie of
kwaliteitszorg.

Enkel de investeringen die aanwijsbaar verbonden zijn met de oprichting of het doel van de cluster komen in
aanmerking. Het lidmaatschap van een erkende cluster op zich volstaat niet om voor alle investeringen de verhoogde
steun toe te kennen;

6° de herlokalisatie van de onderneming om de volgende dwingende milieuredenen :
een onderneming bezit een exploitatie- of milieuvergunning voor haar bestaande activiteiten en vraagt een nieuwe

vergunning voor de uitbreiding of de wijziging van haar activiteiten. De nieuwe vergunning wordt om louter
ecologische redenen geweigerd;

een onderneming bezit een exploitatie- of milieuvergunning die vervalt binnen afzienbare tijd. Een nieuwe
vergunning zal om ecologische redenen geweigerd worden;

een onderneming bezit een milieuvergunning die niet alle activiteiten dekt die worden uitgeoefend. De
onderneming moet de situatie regulariseren door een milieuvergunning aan te vragen voor die activiteiten. Een
milieuvergunning wordt geweigerd om ecologische redenen.

Voor de gevallen, vermeld onder a) en c), moet een kopie worden overgelegd van de weigering tot vergunning.
In het geval, vermeld onder b), is dat niet nodig als de onderneming aan de hand van de milieureglementering kan

aantonen dat haar vergunning geweigerd zal worden.
Voor een nieuwe vestigingsplaats moeten de vergunningen al verkregen zijn voor de subsidies kunnen worden

uitbetaald.
De steun wordt niet toegekend wanneer de onderneming in het verleden manifeste onwil heeft getoond inzake het

naleven van de milieureglementering;
7° een startende onderneming - namelijk een onderneming met een totaal nieuwe activiteit of een eerste

vestiging - in het Vlaamse Gewest;
8° de herlokalisatie van een zonevreemde onderneming naar een industriezone.
De onderneming legt daartoe een attest voor waarin het gemeentebestuur of de administratie Ruimtelijke

Ordening van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap bevestigt dat de bestaande vestigingsplaats als zonevreemd
gecatalogiseerd wordt en dat voor de desbetreffende zonevreemde onderneming via een uitvoeringsplan geen
uitbreiding mogelijk is.

Onderafdeling III. — Meertewerkstellingssteun

Art. 43. De basissteun kan worden verhoogd met maximaal 9 % meertewerkstellingssteun die wordt toegekend
ingevolge de creatie van nieuwe en duurzame arbeidsplaatsen.

Art. 44. De meertewerkstellingssteun wordt als volgt berekend op basis van een combinatie van de relatieve en
de absolute tewerkstellingsaangroei :

1° relatieve groei : een subsidie van 0,6 % wordt toegekend op de subsidiabele investeringen voor elk volledig
procent meertewerkstelling in arbeidsdagen;

2° absolute groei : een subsidie van 0,2 % wordt toegekend op de subsidiabele investeringen voor elke nieuwe
arbeidsplaats.

Die 0,2 % wordt verdubbeld per aangeworven bestaansminimumtrekker of langdurig werkzoekende die minstens
een jaar werkzoekend is of overgenomen werknemer in het kader van de overnamesteun, bedoeld in hoofdstuk XIII,
afdeling VI.

Art. 45. Het gecombineerde steunpercentage, bepaald in artikel 44 wordt berekend :

1° op een subsidiabel investeringsbedrag per extra arbeidsplaats van maximaal 10 miljoen BEF. Na de omzetting
in euro’s vanaf 1 januari 2002 wordt dit bedrag vastgesteld op 250.000 EUR;
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2° met een steunbedrag per extra arbeidsplaats van maximaal 500.000 BEF. Na de omzetting in euro’s vanaf
1 januari 2002 wordt dit bedrag vastgesteld op 12.500 EUR.

Art. 46. Voor het berekenen van de meertewerkstelling wordt een vergelijking gemaakt tussen :

1° de referentieperiode, bepaald in artikel 22;

2° de bewijsperiode, namelijk de 4 opeenvolgende kwartalen, te kiezen uit een periode van 4 jaar die ingaat vanaf
het kwartaal dat volgt op het kwartaal van de registratiedatum van de steunaanvraag.

Art. 47. Het bewijs van de meertewerkstelling moet aan de afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap worden overgelegd binnen 6 maanden na de bewijsperiode.

Het bewijs van het aantal werknemers wordt geleverd door middel van het RSZ-attest nr. ES/ATT/26.

Het bewijs van het aantal gepresteerde arbeidsdagen wordt geleverd door middel van het RSZ-attest
nr. K/ATTN/409/4.

Het bewijs van de tewerkstelling in ondernemingen die ressorteren onder de verschillende paritaire subcomités
van de havens wordt aanvullend geleverd door attesten van de bevoegde werkgeversorganisaties in de verschillende
havens.

Art. 48. De investeringen moeten leiden tot een nieuwe tewerkstellingsaangroei in de onderneming zonder dat
die meertewerkstelling de tewerkstelling in een andere zetel van de groep binnen het Vlaamse Gewest doet afnemen.

Art. 49. Als de onderneming al steun voor meertewerkstelling in een vorige steunaanvraag heeft gekregen, vindt
een verrekening plaats tussen de nieuwe en de vorige steunaanvraag zodat dubbele subsidiëring wordt uitgesloten.

Er vindt geen verrekening plaats als de vorige steunaanvraag meer dan 5 jaar voor de registratiedatum van de
nieuwe steunaanvraag werd beslist.

Art. 50. De tewerkstelling moet gedurende minstens 2 aaneensluitende jaren worden aangehouden, anders wordt
de meertewerkstellingssteun herberekend op het reële niveau.

Art. 51. De toekenning van de meertewerkstellingssteun is met ingang van 28 april 2001 opgeschort.

De schorsing is van toepassing op alle steunaanvragen die vanaf 28 april 2001 worden ingediend. Als
indieningsdatum geldt de postdatum of de datum van afgifte van de steunaanvraag.

Afdeling II. — Ecologiesteun

Onderafdeling I. — Algemeen

Art. 52. Los van de algemene steunregeling kan selectief steun toegekend worden voor de meerkosten van de
ecologie-investeringen.

De afschrijvingsaftrek wordt op de ecologie-investeringen niet toegepast.

Onderafdeling II. — Aanvaarde ecologie-investeringen

Art. 53. De aanvaarde ecologie-investeringen zijn investeringen in uitrustingen met het oog op grondstoffenbe-
sparing, energiebesparing of een vermindering van de milieubelastende effecten.

Art. 54. De aanvaarde ecologie-investeringen moeten betrekking hebben op een of meer van de volgende
gebieden :

1° de aanpassing aan nieuwe verplichte milieunormen of andere nieuwe wettelijke verplichtingen die in de
toekomst opgelegd worden en waarvoor de datum waarop ze van kracht worden al is vastgesteld.

De subsidie is eenmalig en alleen voor investeringen die gedurende ten minste 2 jaar voor het van kracht worden
van de normen in kwestie in bedrijf zijn geweest. Overeenkomstig het beginsel dat de vervuiler betaalt, mag normaliter
geen subsidie worden verleend voor de kosten die worden gemaakt om nieuwe installaties te laten voldoen aan
verplichte normen.

Ondernemingen die er de voorkeur aan geven meer dan twee jaar oude installaties te vervangen door nieuwe die
aan de nieuwe normen voldoen in plaats van de bestaande gewoon aan te passen, kunnen steun krijgen voor het
gedeelte van de investeringskosten dat de aanpassingskosten van de bestaande installaties niet overschrijdt.

Als voor dezelfde soort hinder of vervuiling zowel communautaire als nationale normen bestaan, moet de meest
stringente norm in aanmerking worden genomen;

2° investeringen die verder reiken dan de huidige verplichte milieunormen.

Dat zijn investeringen die gericht zijn op het bereiken van een beduidend hoger niveau van milieubescherming
dan bij de verplichte normen is vereist. De hoogte van de steun moet in verhouding staan tot de verbetering die dit voor
het milieu betekent en tot de investering die daarvoor moet worden gedaan. Belangrijke wezenlijke verbeteringen op
milieugebied moeten worden aangetoond.

Als er op hetzelfde gebied zowel communautaire als nationale normen gelden, moet voor de toepassing van die
bepaling de meest stringente norm in aanmerking worden genomen;

3° indien verplichte milieunormen of andere wettelijke normen ontbreken, kunnen ondernemingen die investeren
om hun prestaties op milieugebied aanmerkelijk te verbeteren of om ze op een lijn te brengen met die van
ondernemingen van andere lidstaten van de Europese Unie waar verplichte normen gelden, in aanmerking komen
voor steun op voorwaarde dat het niveau in verhouding staat tot het behaalde effect, bedoeld in 2°.

Art. 55. Gebouwen komen hoogst uitzonderlijk in aanmerking als ecologie-investeringen.

Onderafdeling III. — Subsidiabele ecologie-investeringen

Art. 56. Enkel de meerkosten van de ecologie-investeringen zijn subsidiabel voor ecologiesteun.

Art. 57. De meerkosten van de ecologie-investeringen zijn de extra investeringskosten die noodzakelijk zijn voor
het verwezenlijken van de milieudoeleinden.

Van ecologie-investeringen die leiden tot een verhoging van de productiecapaciteit komen enkel de meerkosten die
betrekking hebben op de oorspronkelijke productiecapaciteit in aanmerking voor ecologiesteun.
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De meerkosten worden berekend door de ecologie-investering te vergelijken met de kosten voor de verwezenlij-
king van een gelijkaardige productiecapaciteit waarbij een conventionele technologie wordt gebruikt.

Bij de berekening van de meerkosten moeten eventuele baten en kostenbesparingen die voortvloeien uit de
investering in mindering worden gebracht.

Daarbij wordt de omvang van de besparingen berekend aan de hand van de contante waarde waarbij de
referentierente zoals periodiek bepaald door de Europese Commissie wordt toegepast.

Art. 58. De aanvullende voorwaarden waaraan de ecologie-investeringen moeten voldoen, zijn vermeld in de
″Niet-limitatieve lijst van ecologie-investeringen en zwarte lijststoffen″.

Art. 59. De verplaatsing van een onderneming is in beginsel geen subsidiabele ecologie-investering. De
toekenning van ecologiesteun voor de verplaatsing van een onderneming moet in ieder geval vooraf worden
goedgekeurd door de Europese Commissie.

Art. 60. Enkel de ecologie-investeringen die overeenstemmen met de bevoegdheden van de Vlaamse minister,
bevoegd voor het economisch beleid, komen in aanmerking. Dat zijn enkel de ecologie-investeringen die er op gericht
zijn een direct bedrijfseconomisch-ecologisch of energetisch nadeel te verhelpen.

Art. 61. De tewerkstelling in de referentieperiode zoals bepaald in artikel 22 moet gedurende minstens 2,5
aaneensluitende jaren na het beëindigen van de ecologie-investeringen behouden blijven.

Onderafdeling IV. — Steunberekening

Art. 62. De ecologiesteun bedraagt :

1° maximaal 12 % voor procesgeı̈ntegreerde milieuvriendelijke technieken;

2° maximaal 10 % voor energiebesparende technieken, waaronder hernieuwbare energie;

3° maximaal 8 % voor end of pipe oplossingen indien geen alternatief mogelijk is.

Art. 63. De aanvaarde ecologie-investeringen, met uitzondering van de investeringen die niet overeenstemmen
met de bevoegdheden van de Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid, komen in aanmerking voor de
vrijstelling van de onroerende voorheffing gedurende 5 jaar.

Afdeling III. — Fiscale voordelen

Onderafdeling I. — Vrijstelling van de onroerende voorheffing

Art. 64. De vrijstelling van de onroerende voorheffing kan worden toegekend voor de aanvaarde investeringen in
gebouwen en in uitrustingen die onroerend zijn door hun aard of door hun bestemming en die ingeschreven zijn in de
kadastrale legger.

Art. 65. De vrijstelling van de onroerende voorheffing varieert van 3 tot 5 jaar naar gelang van het soort
investeringen en de tewerkstellingstoename :

Soort
investeringen

Aantal jaren
vrijstelling

Toename van de tewerkstelling

Procentueel Absoluut in aantal
werknemers

Gewone
investeringen

3
4
5

> 10 %
> 20 %
> 30 %

minimaal 5
minimaal 15
minimaal 25

Ecologie-
investeringen

5 Geen voorwaarden

Art. 66. De vrijstelling wordt van kracht op 1 januari die volgt op de ingebruikneming van de vrijgestelde
investeringen.

Onderafdeling II. Versnelde afschrijvingen

Art. 67. De versnelde afschrijvingen houden in dat de onderneming gedurende 3 jaar een jaarlijkse afschrijving
mag toepassen die gelijk is aan tweemaal de normale lineaire afschrijvingsannuı̈teit.

Art. 68. Alleen de ondernemingen, gevestigd in een ontwikkelingszone van categorie 1, namelijk een ontwikke-
lingszone waar maximaal 21 % brutosteun mag worden toegekend, komen in aanmerking.

Art. 69. Alle subsidiabele investeringen komen in aanmerking, met uitzondering van de immateriële investerin-
gen.

Art. 70. De beslissing tot toekenning van de versnelde afschrijvingen is ondergeschikt aan de vigerende federale
wetgeving.

Afdeling IV. — Gewestwaarborg

Art. 71. De kredietinstellingen kunnen voor de financiering van de investeringen een beroep doen op een extra
garantie die verstrekt wordt via de gewestwaarborg.

Art. 72. Als de gewestwaarborg wordt toegekend, dan wordt de steun op grond van dit besluit voor de
investeringen in kwestie gehalveerd. Bijgevolg wordt de beslissing over de steun op grond van dit besluit uitgesteld
tot wanneer de beslissing over de gewestwaarborg is genomen.

Art. 73. Wanneer aan de gewestwaarborg een einde wordt gesteld, kunnen de kredietinstellingen de onmiddel-
lijke terugbetaling van het gewaarborgde krediet vorderen.
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Art. 74. De aanvraag tot het verkrijgen van een gewestwaarborg wordt ingediend bij de afdeling Financieel
Management van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Afdeling V. — Zachte steun

Art. 75. Middelgrote ondernemingen kunnen zachte steun krijgen voor projecten van advies, opleiding en
studies.

Grote ondernemingen kunnen alleen zachte steun krijgen voor opleidingsprojecten.

Art. 76. De aanvraag tot zachte steun wordt ingediend op een afzonderlijk aanvraagformulier dat te verkrijgen is
bij de afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 77. De zachte steun wordt verder geregeld in een afzonderlijk besluit van de Vlaamse regering.

Afdeling VI. — Steun voor de overname van een onderneming

Onderafdeling I. — Voorwaarden

Art. 78. Voor de overname van een onderneming kan meertewerkstellingssteun toegekend worden onder de
volgende voorwaarden :

§ 1. Voorwaarden met betrekking tot de onderneming die wordt overgenomen :

1° de onderneming, gevestigd in het Vlaamse Gewest, is failliet verklaard, in vereffening, het voorwerp van een
aanvraag tot gerechtelijk akkoord of een onderneming in moeilijkheden in de zin van artikel 9 van het koninklijk besluit
van 7 december 1992;

2° de bestuurders of zaakvoerders van de onderneming die wordt overgenomen hebben geen familiale
verwantschap tot en met de tweede graad met de bestuurders of zaakvoerders van de overnemende onderneming;

3° de overgenomen onderneming en de overnemende onderneming hebben geen economische of juridische
verwantschap, noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks;

4° de overgenomen onderneming behoort niet tot de lijst van de uitgesloten sectoren.

§ 2. Voorwaarden met betrekking tot de overnemende onderneming, namelijk de overnemer :

1° de overnemer is een middelgrote onderneming in het Vlaamse Gewest. De grootte van de onderneming wordt
enkel bepaald in hoofde van de overnemer, dat wil zeggen zonder de gegevens van tewerkstelling, jaaromzet,
balanstotaal en onafhankelijkheidscriterium samen te tellen met de gegevens van de overgenomen onderneming;

2° de bestuurders of zaakvoerders van de overnemer hebben geen familiale verwantschap tot en met de tweede
graad met de bestuurders of zaakvoerders van de onderneming die wordt overgenomen;

3° de overgenomen onderneming en de overnemer hebben geen economische of juridische verwantschap, noch
rechtstreeks, noch onrechtstreeks;

4° de overnemer behoort niet tot de lijst van de uitgesloten sectoren, tenzij door de overname de hoofdactiviteit
van de overnemer een aanvaardbare sector wordt.

§ 3. Voor de overname van tewerkstelling gelden de volgende voorwaarden :

1° de overnemer neemt ten minste 50 % over van de tewerkstelling in de exploitatiezetel van de onderneming die
wordt overgenomen. Van dat percentage kan de minister overeenkomstig hoofdstuk XVII afwijken;

2° de tewerkstelling wordt berekend op het ogenblik van het faillissement, de vereffening, de aanvraag tot
gerechtelijk akkoord of het verkrijgen van het statuut van een onderneming in moeilijkheden;

3° de overgenomen werknemers moeten worden tewerkgesteld in het Vlaamse Gewest;

4° het bewijs van de overname van tewerkstelling wordt geleverd aan de hand van het personeelsregister van de
overgenomen onderneming en van de overnemer.

§ 4. Voor de overname van vaste activa en nieuwe investeringen gelden de volgende voorwaarden :

1° de overnemer koopt een substantieel deel van de vaste activa van een exploitatiezetel van de onderneming,
rekening houdend met de minima, vastgesteld in artikel 34;

2° de overname moet in ieder geval gepaard gaan met een substantieel deel nieuwe investeringen die de
levensvatbaarheid van de onderneming op termijn garanderen.

Onderafdeling II. — Subsidiabele investeringen

Art. 79. De volgende vaste activa zijn subsidiabel als ze niet werden gesubsidieerd voor de overname :

1° gebouwen;

2° materiaal niet ouder dan 10 jaar;

3° immateriële investeringen.

De overname van aandelen is uitgesloten van steun.

Art. 80. Op de overgenomen vaste activa wordt geen afschrijvingsaftrek toegepast.

Art. 81. Alleen de marktwaarde van de overgenomen vaste activa is subsidiabel.

De marktwaarde is gelijk aan :

1° de nettoboekwaarde van de activa op het ogenblik van de overname indien die nettoboekwaarde lager is dan
de overnameprijs;

2° de overnameprijs indien die lager is dan de nettoboekwaarde.

Art. 82. De overgenomen vaste activa moeten deel uitmaken van het investeringsproject dat de overnemer
uitvoert in een ontwikkelingszone van het Vlaamse Gewest.
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Onderafdeling III. — Steunberekening

Art. 83. § 1. Er wordt meertewerkstellingssteun toegekend overeenkomstig hoofdstuk XIII, afdeling I, onderaf-
deling III, betreffende de absolute groei op de subsidiabele investeringen.

§ 2. De toekenning van de meertewerkstellingssteun is met ingang van 28 april 2001 opgeschort.

De schorsing is van toepassing op alle steunaanvragen die vanaf 28 april 2001 worden ingediend. Als
indieningsdatum geldt de postdatum of de datum van afgifte van de steunaanvraag.

Art. 84. Bij nieuwe investeringen door de overnemer geldt de normale vigerende steunregeling. Bij de berekening
van de meertewerkstellingssteun op de nieuwe investeringen wordt enkel rekening gehouden met de nieuw gecreëerde
tewerkstelling. Dat is de tewerkstelling die geen deel uitmaakt van de overname.

Afdeling VII. — Steun voor het vervoer

Art. 85. De steun voor ondernemingen in de vervoersector wordt geregeld in een afzonderlijk besluit van de
Vlaamse regering.

HOOFDSTUK XIV. — Beperkingen van de steun

Afdeling I. — Absoluut steunplafond

Art. 86. De totale gecumuleerde steun is beperkt tot de percentages, vermeld in artikel 2.

Afdeling II. — Uitgesloten productieprocédés

Art. 87. De productieprocédés, vermeld in artikel 27, zijn uitgesloten van steun.

Afdeling III. — Coördinatiecentra

Art. 88. Als de onderneming deel uitmaakt van een groep die beschikt over een erkend en operationeel
coördinatiecentrum en de onderneming niet is uitgesloten om gebruik te maken van het coördinatiecentrum, dan wordt
de gewone investeringssteun verminderd met respectievelijk 4 % voor grote ondernemingen en 2 % voor middelgrote
ondernemingen.

Die sanctie wordt niet toegepast in geval van ecologie-investeringen of zachte steun.

Bij een eerste vestiging van een onderneming in het Vlaamse Gewest wordt de beslissing om de sanctie al dan niet
toe te passen, genomen door de Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid.

Afdeling IV. — Gewestwaarborg

Art. 89. Wanneer de financiering van investeringen de gewestwaarborg geniet, dan wordt voor die investeringen
slechts de helft van de expansiesteun toegekend.

Afdeling V. — Cumulering van steun

Art. 90. Indien voor dezelfde investeringen overheidssteun van verschillende oorsprong - op het niveau van de
Europese Unie, de federale overheid, de Vlaamse overheid, de provinciale of gemeentelijke overheid - wordt
gecumuleerd, dan wordt de steun die op grond van dit besluit wordt toegekend, verminderd overeenkomstig de
bepalingen in artikel 29.

HOOFDSTUK XV. — Uitbetaling van de steun

Afdeling I. — Vorm van de steun

Art. 91. Voor de uitbetaling van de steun wordt een onderscheid gemaakt tussen :

1° de steun, toegekend op grond van de economische waardering van het project - namelijk de basissteun en de
steun strategisch belang - en de meertewerkstellingssteun;

2° de steun die wordt uitbetaald in de vorm van een rentesubsidie of als een kapitaalpremie.

Afdeling II. — Steun, toegekend op grond van de economische waardering van het project

Onderafdeling I. — De rentesubsidie

Art. 92. De rentesubsidie wordt uitbetaald aan de hand van een modelschuldvordering, ingediend door de
kredietinstelling of leasingonderneming.

De schuldvorderingen moeten semestrieel en tijdig worden ingediend.

Art. 93. De rentesubsidie wordt semestrieel uitbetaald. De eerste uitbetaling gebeurt op zijn vroegst 6 maanden
na de datum van de beslissing tot toekenning van de subsidie.

Het aantal uitbetalingen hangt af van het subsidiepercentage :

Subsidie in % Aantal semestriële
uitbetalingen

≤ 10 4

11 – 12 6

13 – 14 7

15 – 16 8

17 – 18 9

19 – 21 10

De uitbetalingstermijn mag niet langer zijn dan de looptijd van het krediet of de leasing.

Art. 94. De financiële instelling mag het krediet alleen vrijgeven als de onderneming bewijsstukken kan
overleggen van de realisatie van de gesubsidieerde investeringen en als er geen achterstallige fiscale schulden zijn. In
geval van achterstallen wordt het krediet geblokkeerd voor een bedrag dat gelijk is aan de fiscale schulden.
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De kredietinstelling en de leasingonderneming moeten alle maatregelen treffen om de planmatige realisatie van de
gesubsidieerde investeringen op de voet te kunnen volgen.

Belangrijke wijzigingen in het investeringsprogramma moeten ze meedelen aan de afdeling Economisch
Ondersteuningsbeleid van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Onderafdeling II. — De kapitaalpremie

Art. 95. De onderneming vraagt de uitbetaling van de kapitaalpremie schriftelijk aan.

Art. 96. Voor een uitbetaling gebeurt, vindt in ieder geval een controle plaats op basis van stukken of ter plaatse.

Art. 97. De eerste schijf kan op zijn vroegst 6 maanden na de beslissing tot toekenning van de steun worden
uitbetaald. De overige schijven volgen telkens 1 jaar later. De uitbetaling gebeurt in gelijke schijven.

De kapitaalpremie wordt uitbetaald in :

1° twee gelijke schijven indien de kapitaalpremie kleiner is dan of gelijk aan 5 miljoen BEF. Na de omzetting in
euro’s vanaf 1 januari 2002 wordt dat bedrag vastgesteld op 125.000 EUR.

De eerste schijf wordt uitbetaald als de helft van de investeringen is gerealiseerd.

De tweede schijf wordt uitbetaald als de investeringen volledig zijn gerealiseerd, als alle facturen betaald zijn en
alle voorwaarden vervuld zijn;

2° drie gelijke schijven indien de kapitaalpremie groter is dan 5 miljoen BEF. Na de omzetting in euro’s vanaf
1 januari 2002 wordt dat bedrag vastgesteld op 125.000 EUR.

De eerste schijf wordt uitbetaald als een derde van de investeringen is gerealiseerd.

De tweede schijf wordt uitbetaald als twee derde van de investeringen is gerealiseerd. Voor uitzonderlijke
projecten kan een tweede schijf worden uitbetaald als de helft van de investeringen is gerealiseerd.

De derde schijf wordt uitbetaald als de investeringen volledig zijn gerealiseerd, als alle facturen betaald zijn en alle
voorwaarden vervuld zijn.

Art. 98. De ecologiesteun wordt uitbetaald volgens de bepalingen in afdeling II van dit besluit.

Afdeling III. — De meertewerkstellingssteun

Art. 99. De meertewerkstellingssteun wordt in eenmaal uitbetaald indien :

1° de onderneming aan de hand van RSZ-attesten kan bewijzen dat de vooropgestelde meertewerkstelling binnen
de geplande periode werd bereikt;

2° de afdeling Inspectie Economie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap minstens een controle heeft
uitgevoerd waarbij vastgesteld wordt dat de investeringen planmatig verlopen.

Art. 100. Indien de meertewerkstellingssteun is toegekend in de vorm van een rentesubsidie, dan dient de
kredietinstelling of leasingonderneming de schuldvordering in samen met de bewijsstukken.

Als de meertewerkstellingssteun uitsluitend als kapitaalpremie werd toegekend, dient de onderneming zelf deze
documenten in.

Art. 101. Als de onderneming een kleinere tewerkstellingsaangroei haalt dan oorspronkelijk was vooropgesteld,
kan de herberekende meertewerkstellingssteun op zijn vroegst na het verstrijken van de streefdatum van de
investeringen worden uitbetaald.

HOOFDSTUK XVI. — Terugvordering van de uitbetaalde steun en verjaring

Afdeling I. — Redenen van terugvordering

Art. 102. De steun wordt teruggevorderd in de volgende gevallen :

1° faillissement, vereffening, gerechtelijk akkoord, boedelafstand, ontbinding, vrijwillige of gerechtelijke verkoop,
sluiting in het kader van een sociaal-economische herstructureringsoperatie met tewerkstellingsafbouw tot gevolg,
tenzij anders wordt beslist;

2° de vervreemding of wijziging van de bestemming of het gebruik van de gesubsidieerde investeringen.

In die gevallen vervalt het recht op de steun en moet de subsidie volledig worden terugbetaald op voorwaarde dat
de vervreemding of wijziging van de aanvankelijke bestemming of de geplande gebruiksvoorwaarden zich voordoet
binnen een periode van 5 jaar die ingaat op de datum van de volledige realisatie van het investeringsproject.

Als fiscale voordelen werden toegekend, worden de fiscale besturen gevraagd om de nodige stappen te zetten voor
de vordering van de verleende fiscale voordelen;

3° het verstrekken van verkeerde of onvolledige informatie indien de steun niet zou zijn toegekend als de
onderneming juiste en volledige inlichtingen had verstrekt;

4° het niet naleven van de milieureglementering of de opgelegde voorwaarden.

In dat geval vervalt het recht op de steun en moet de steun die is uitbetaald in de 5 jaar voor de vaststelling van
de niet-naleving worden terugbetaald.

In geval van overmacht - bijvoorbeeld stormschade of brand - kan de steun behouden blijven;

5° indien in het geval van collectief ontslag de informatie- en raadplegingsprocedures niet worden nageleefd
binnen een periode van 5 jaar die ingaat op de registratiedatum van de steunaanvraag zoals geregeld in het besluit van
de Vlaamse regering van 28 april 1998 betreffende de terugvordering van expansiesteun, toegekend door de wet van
30 december 1970 betreffende de economische expansie.

Afdeling II. — Bevrijdende verjaring

Art. 103. De aanvraag tot uitbetaling moet ingediend worden binnen 5 jaar, te rekenen vanaf 1 januari van het jaar
waarin de steun opeisbaar wordt overeenkomstig de bepalingen in hoofdstuk XV.

Die verjaringstermijn geldt voor elke opeisbare schijf van de steun.

Wanneer de aanvraag te laat wordt ingediend, zal de afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap zich op de bevrijdende verjaring beroepen.
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Als een aanvraag tot uitbetaling van een schijf tijdig wordt ingediend, wordt de verjaring geschorst op datum van
de ontvangst van de aanvraag tot uitbetaling.

Art. 104. Als de afdeling Inspectie Economie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap na een controle
vaststelt dat de onderneming voldoet aan de voorwaarden om een schijf uitbetaald te krijgen, dan wordt de schorsing
van de verjaringstermijn omgezet in een stuiting vanaf de datum van het positieve inspectieverslag.

In geval van een negatief inspectieverslag vervalt de schorsing en is de steun niet opeisbaar.

Als de vertraging in de uitvoering van het investeringsprogramma tijdig aan de afdeling Economisch
Ondersteuningsbeleid van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap werd gemeld en een uitstel van streefdatum
werd verleend, dan wordt de schorsing van de verjaringstermijn omgezet in een stuiting vanaf de datum van de
beslissing waarmee het uitstel is verleend.

HOOFDSTUK XVII. — Afwijkingen

Art. 105. De Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid, kan uitzonderlijk en op voorwaarde van
motivering afwijkingen toestaan op bepaalde voorwaarden zoals de start- en streefdatum van de investeringen, de
referentieperiode voor het berekenen van de tewerkstelling, het betalingsritme van de steun, wijzigingen in het
investeringsprogramma, evenwel zonder de geest van dit besluit te ondermijnen.

Er kunnen geen afwijkingen worden toegestaan op de bepaling van artikel 19 volgens dewelke de steunaanvraag
moet zijn ingediend voor de startdatum van het investeringsproject.

Art. 106. De Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid, kan aanvullende, striktere voorwaarden
opleggen om te voorkomen dat een verschuiving van de tewerkstelling in bepaalde deelsectoren zich voordoet of kan,
indien ze zich voordoet, beslissen dat er geen meertewerkstellingssteun wordt toegekend.

Art. 107. Indien de daartoe bevoegde instanties bijzondere marktomstandigheden, concurrentieverstoringen of
marktsaturaties vaststellen, dan kan de Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid, de steun aan een
onderneming beperken en sectoren of deelsectoren tijdelijk uitsluiten van steun.

HOOFDSTUK XVIII. — Geldigheidsduur

Art. 108. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2000 en is van toepassing op :

1° de steunaanvragen, ingediend vanaf 1 januari 2000;

2° de steunaanvragen die vóór die datum zijn ingediend, maar waarover op 1 januari nog geen beslissing over de
steunverlening was genomen.

Art. 109. Dit besluit geldt uiterlijk tot 31 december 2003.

Art. 110. De Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlandse Handel en Huisvesting,
J. GABRIELS

TRADUCTION
[C − 2002/35108]F. 2002 — 573

14 DECEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand portant les directives relatives
à l’application de la loi du 30 décembre 1970 sur l’expansion économique

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 30 décembre 1970 sur l’expansion économique, modifiée par les lois des 17 août 1973, 5 mars 1976,
30 mars 1976, 30 décembre 1977, 5 août 1978, 7 août 1980, 8 août 1980, 12 août 1985, et par les décrets des 16 juin 1981,
27 juin 1985, 6 mai 1987, 15 décembre 1993, 20 décembre 1996 et 22 décembre 2000, notamment les articles 1er, 2, 3, 4,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 19, 20, 21, 24, 30, 31, 32, 38 et 42;

Vu le décret du 15 décembre 1993 favorisant l’expansion économique en Région flamande, modifié par les décrets
des 20 décembre 1996, 15 avril 1997 et 18 mai 1999, notamment l’article 10;

Vu l’accord du Ministre flamand qui a le budget dans ses attributions, donné le 2 mai 2001;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, du Commerce extérieur et du Logement;
Après en avoir délibéré,

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Section Ire. — Champ d’application selon la législation

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux investissements réalisés dans le cadre de la loi du 30 décembre 1970
sur l’expansion économique par des moyennes et grandes entreprises dans une zone de développement de la Région
flamande qui connaı̂t une croissance de l’emploi.

Les investissements doivent aboutir à une nouvelle croissance de l’emploi au sein de l’entreprise sans que cette
croissance de l’emploi résulte en une diminution de l’emploi dans un autre siège du groupe dans la Région flamande.

En outre, l’emploi dans la période de preuve visée à l’article 46, 2°, doit être supérieur au niveau d’emploi
précédent pour lequel une aide pour la création d’emplois supplémentaires a déjà été octroyée en application de la
législation en matière d’expansion économique, sauf si la décision sur la demande d’aide précédente a été prise plus
de cinq ans avant la date d’enregistrement de la nouvelle demande d’aide.
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Section II. — Champ d’application selon la localisation des investissements

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux investissements dans une zone de développement dans la Région
flamande.

Par décision du 20 septembre 2000, modifiée par les errata du 18 octobre 2000, la Commission européenne a fixé
les zones de développement ayant les taux d’aide maximaux des investissements subventionnables selon le tableau
ci-dessous. L’aide écologique n’est pas comprise dans les maxima de l’aide régionale.

Liste des communes, reprise dans la Carte d’Aide régionale Flandre
pour la période de 2000-2006

NUTS V (commune) NUTS III
(arrondissement)

EQUIVALENT MAXIMAL
SUBVENTION BRUTE

AALTER GENT 14 %

ANZEGEM KORTRIJK 14 %

AVELGEM KORTRIJK 14 %

BALEN TURNHOUT 14 %

BEERSE TURNHOUT 14 %

BERINGEN HASSELT 14 %

BRAKEL OUDENAARDE 21 %

DEERLIJK KORTRIJK 14 %

DESSEL TURNHOUT 14 %

DILSEN-STOKKEM MAASEIK 14 %

EEKLO EEKLO 14 %

GENK HASSELT 14 %

GROBBENDONK TURNHOUT 14 %

HAM HASSELT 14 %

HAMONT-ACHEL MAASEIK 14 %

HARELBEKE KORTRIJK 14 %

HERENTALS TURNHOUT 14 %

HEUSDEN-ZOLDER HASSELT 14 %

HOUTHALEN-HELCHTEREN MAASEIK 14 %

INGELMUNSTER ROESELARE 14 %

KLUISBERGEN OUDENAARDE 21 %

KNESSELARE GENT 14 %

LILLE TURNHOUT 14 %

LOMMEL MAASEIK 14 %

LUMMEN HASSELT 14 %

MAARKEDAL OUDENAARDE 21 %

MAASMECHELEN TONGEREN 21 %

MALDEGEM EEKLO 14 %

MEERHOUT TURNHOUT 14 %

MENEN KORTRIJK 14 %

MEULEBEKE TIELT 14 %

MOL TURNHOUT 14 %

MUNSTERBILZEN TONGEREN 14 %

NEERPELT MAASEIK 14 %

OLEN TURNHOUT 14 %

OPGLABBEEK HASSELT 14 %

OUDENAARDE OUDENAARDE 21 %

OVERPELT MAASEIK 14 %

RONSE OUDENAARDE 21 %

RUISELEDE TIELT 14 %
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Liste des communes, reprise dans la Carte d’Aide régionale Flandre
pour la période de 2000-2006

NUTS V (commune) NUTS III
(arrondissement)

EQUIVALENT MAXIMAL
SUBVENTION BRUTE

TESSENDERLO HASSELT 14 %

TIELT TIELT 14 %

TURNHOUT TURNHOUT 14 %

VORSELAAR TURNHOUT 14 %

WAREGEM KORTRIJK 14 %

WERVIK IEPER 21 %

WESTERLO TURNHOUT 14 %

WEVELGEM KORTRIJK 14 %

WIELSBEKE TIELT 14 %

WORTEGEM-PETEGEM OUDENAARDE 21 %

ZUTENDAAL HASSELT 14 %

ZWEVEGEM KORTRIJK 14 %

Section III. — Champ d’application selon la taille de l’entreprise

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux grandes et moyennes entreprises.

Art. 4. Sont considérés comme entreprises, les personnes physiques qui sont négociants ou exercent une
profession indépendante, les sociétés ayant adopté le statut de société commerciale, les groupements européens
d’intérêt économique, les groupements d’intérêt économique qui disposent d’un siège d’exploitation en Région
flamande ou qui s’engagent à y établir un siège d’exploitation,.

Art. 5. § 1er. Les petites entreprises sont des entreprises qui :

1° occupent moins de 50 employés et

2° ont un chiffre d’affaires annuel de 7 millions EUR au maximum ou un total du bilan de 5 millions EUR au
maximum et

3° répondent au critère d’indépendance.

§ 2. Les moyennes entreprises sont des entreprises qui :

1° occupent moins de 250 employés et

2° ont un chiffre d’affaires annuel de 40 millions EUR au maximum ou un total du bilan de 27 millions EUR au
maximum et

3° répondent au critère d’indépendance et

4° ne sont pas de petites entreprises.

§ 3. Les grandes entreprises sont des entreprises qui ne relèvent pas des catégories des petites ou moyennes
entreprises telles que définies respectivement au § 1er et au § 2.

CHAPITRE II. — Explication concernant le champ d’application selon la taille de l’entreprise

Section Ire. — Calcul du nombre de travailleurs

Art. 6. L’emploi dans l’entreprise est égal au nombre de travailleurs que compte l’entreprise dans la période de
référence telle que déterminée à l’article 22.

Art. 7. Le nombre de travailleurs est calculé en divisant le nombre total de jours de travail respectivement
par 251 ou 303, selon que l’entreprise suit la semaine de cinq jours ou de six jours. Le nombre de jours de travail est
prouvé au moyen de l’attestation O.N.N.S. n° K/ATTN/409/4.

Pour le calcul du nombre d’ouvriers portuaires, le nombre de tâches prestées pendant la période de référence est
divisé par le nombre moyen de tâches prestées pendant cette période.

L’emploi dans des entreprises qui relèvent des différentes sous-commissions paritaires des ports est prouvé
supplémentairement par des attestations des organisations patronales dans les différents ports.

Section II. — Calcul du chiffre d’affaires annuel et du total du bilan

Art. 8. Le chiffre d’affaires annuel et le total du bilan de l’entreprise sont ajoutés, sans les consolider, au chiffre
d’affaires annuel et au total du bilan de :

1° toutes les entreprises dans lesquelles l’entreprise détient soit directement soit indirectement 25 % ou plus du
capital ou des droits de vote, et

2° toutes les entreprises qui détiennent soit directement soit indirectement 25 % ou plus du capital ou des droits
de vote de l’entreprise.

Art. 9. La période de référence est l’avant-dernier exercice clôturé avant la date d’enregistrement de la demande
d’aide. Pour le calcul du chiffre d’affaires, un exercice supérieur ou inférieur à 12 mois est reconverti en une année
calendaire.

Pour des entreprises récemment créées et dont le compte annuel n’est pas encore clôturé, on se base sur un plan
financier de la première année de production.

Art. 10. Si, en raison de la répartition du capital, la composition de l’actionnariat n’est pas connue de façon
précise, il y a lieu de se baser sur une déclaration sur l’honneur de l’entreprise sur la détention du capital et des
droits de vote.
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Art. 11. L’entreprise reste une petite ou moyenne entreprise lorsqu’un seul des deux critères financiers, à savoir
le chiffre d’affaires annuel ou le total du bilan annuel, est dépassé.

Section III. — Critère d’indépendance

Art. 12. Afin de répondre au critère d’indépendance, il est interdit que 25 % ou plus du capital ou des droits de
vote soient détenus par une grande entreprise ou conjointement par plusieurs grandes entreprises.

Pour l’application du critère d’indépendance, on entend par grande entreprise, toute entreprise occupant
250 travailleurs ou plus et/ou ayant un chiffre d’affaires annuel supérieur à 40 millions d’euros et un bilan global
supérieur à 27 millions d’euros.

Art. 13. Les exceptions suivantes sont applicables au critère d’indépendance :

1° l’entreprise est détenue par des sociétés publiques de participation, par des entreprises pour capital à risque ou
par des investisseurs institutionnels, à condition qu’ils n’exercent aucun contrôle sur l’entreprise, ni individuellement,
ni conjointement;

2° l’entreprise ne connaı̂t pas la composition précise de son actionnariat en raison de la répartition du capital. Dans
ce cas, il y a lieu de se baser sur une déclaration sur l’honneur de l’entreprise dans laquelle elle présume
raisonnablement ne pas être détenue pour 25 % ou plus par une grande entreprise ou par plusieurs entreprises
conjointement.

Art. 14. Le critère d’indépendance ne peut être contourné par les entreprises qui répondent formellement au
critère d’indépendance, mais dans lesquelles le pouvoir est en fait exercé par une grande entreprise ou par diverses
grandes entreprises conjointement.

Section III. — Secteurs exclus

Art. 15. Les secteurs suivants sont exclus – sauf pour l’octroi de la garantie de la Région – de l’aide :

1° les entreprises purement publiques et monopoleuses, notamment dans le domaine de la production et de la
distribution de l’énergie et de l’eau;

2° les entreprises de télécommunications et les entreprises dont plus de 50 % de l’actionnariat est détenu soit
directement, soit indirectement par les autorités, à moins que la Commission européenne estime que l’aide prévue est
conforme au Traité CE. Ces dossiers doivent dès lors être soumis à l’approbation préalable de la Commission
européenne;

3° le franchisage et le commerce de détail et de gros traditionnel dont le code NACE-BEL commence par les
numéros 50, 51 ou 52, les grands magasins, supermarchés, et entreprises prestataires de services travaillant
exclusivement pour ce commerce de détail et de gros.

Les centres de distribution et les centres logistiques entrent en ligne de compte.

Sont considérées comme activités relevant du commerce de détail celles qui consistent à revendre de manière
habituelle des marchandises à des consommateurs et à des petits utilisateurs en nom propre et pour compte propre,
sans faire subir à ces marchandises d’autre traitement que les manipulations usuelles dans le commerce.

Sont considérées comme activités relevant du commerce de gros celles qui consistent à acheter de manière
habituelle auprès différents fournisseurs des marchandises en nom propre et pour compte propre et à les revendre soit
à d’autres commerçants, à des transformateurs, à des utilisateurs professionnels ou à d’autres collectivités.

Exceptionnellement, les secteurs visés au 3° entrent en ligne de compte pour l’aide écologique;

4° les banques, établissements de crédit, compagnies d’assurances et bureaux d’expertise;

5° les organisations professionnelles et interprofessionnelles;

6° les professions libérales et leurs associations;

7° les centres sportifs, culturels et horeca;

8° les maisons de retraite et les centres d’accueil pour enfants;

9° le secteur médical non industriel;

10° les administrations publiques et les associations d’administrations publiques;

11° le secteur agricole, horticole et de l’élevage qui relève du régime d’aide du Vlaams Landbouwinvesteringsfonds
(Fonds flamand d’investissement agricole), ainsi que le secteur de la viande – abattages et transformation de la viande
– et le secteur avicole qui ne répondent pas aux normes sanitaires de l’IEV;

12° les salles de jeu, jeux électroniques, et des pareils secteurs;

13° les activités immobilières en tant qu’objectif statutaire.

La société de patrimoine d’un groupe qui travaille uniquement pour le propre groupe, entre en ligne de compte :

14° l’enseignement;

15° le secteur audiovisuel visé au chapitre II, article 5 du décret du 22 décembre 1993 contenant des dispositions
accompagnant le budget 1994 (Moniteur belge du 29 décembre 1993);

16° la transformation primaire des produits agricoles, dès que le décret relatif au Vlaams Investeringsfonds
Agrosector (Fonds flamand d’Investissements Secteur Agro) est entré en vigueur;

17° les secteurs et soussecteurs pour lesquels des réglementations particulières de l’Union européenne déterminent
l’exclusion ou certaines exclusions ou qui font, totalement ou partiellement, l’objet d’autres réglementations d’aide :

a) la sidérurgie;

b) la construction navale;

c) le secteur des fibres synthétiques;

d) l’industrie automobile;

e) l’agriculture et la sylviculture;

f) l’horticulture, les jardins botaniques et les jardineries;
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g) la pêche et l’aquaculture;

h) le transport;

i) l’aviation;

j) les charbonnages;

k) la presse d’opinion. La directive spéciale de la Région flamande portant réglementation de l’aide à la presse
d’opinion, ne sera plus prolongée après le 31 décembre 2002. A partir de cette date, les directives ordinaires en vigueur
s’appliqueront;

l) pour des grands projets d’investissement au sens de l’encadrement multisectoriel européen des aides à finalité
régionale en faveur de grands projets d’investissement (Journal officiel du 7 avril 1998, n° C107/7), les seuils de
notification mentionnés dans cet encadrement s’appliquent.

CHAPITRE IV. — Demande d’aide

Art. 16. La demande d’aide est introduite au moyen d’un formulaire de demande à obtenir auprès de la Division
de la Politique d’Aide économique du Ministère de la Communauté flamande.

Art. 17. Au cours de la période du 1er janvier 1999 au 31 décembre 2001 le demandeur choisit entre l’euro ou le
franc belge en ce qui concerne les données financières du formulaire de demande. Le choix qui est fait, est irréversible
et est maintenu lors de l’introduction de la demande de paiement.

CHAPITRE V. — Délais

Art. 18. La date d’enregistrement est le premier jour du mois au cours duquel la demande est introduite.

Art. 19. § 1er. La demande d’aide doit être introduite avant la date de départ. La date de départ est la date de la
première facture du projet d’investissement, éventuellement une facture d’acompte.

Pour la détermination des investissements subventionnables, on ne peut remonter jusqu’avant la date
d’enregistrement de la demande d’aide.

Une exception temporaire à cette règle vaut pour les investissements écologiques : pour des demandes d’aide
écologique introduites jusque trois mois après la publication de trois directives au Moniteur belge, on peut remonter
jusqu’à 12 mois avant la date d’enregistrement de la demande d’aide afin de déterminer les investissements écologiques
subventionnables.

A partir de trois mois après la publication de ces directives au Moniteur belge, la demande d’aide écologique doit
être introduite avant la date de départ.

§ 2. L’introduction de la demande d’aide après la date de départ résulte en un refus de l’ensemble du projet
d’investissement, à moins que le projet se compose de différents projets partiels distincts, bien définis.

Art. 20. Le délai prévu dans lequel les investissements doivent être finis, est de 2 ans à dater de la date
d’enregistrement de la demande d’aide. Pour des projets importants, ce délai peut être porté à 3 ans.

Dans des cas exceptionnels, ce délai peut être prolongé supplémentairement. Un prolongement du délai prévu doit
être demandé avant l’expiration du délai d’origine.

Art. 21. Le délai minimum entre deux demandes d’aide qui concernent le même type d’aide d’investissement –
à savoir l’aide ordinaire, l’aide écologique ou l’aide légère – dont la première a obtenu une décision favorable, est de
12 mois au minimum.

Art. 22. La période de référence pour le calcul de l’emploi se compose des 4 derniers trimestres avant la date
d’enregistrement de la demande d’aide.

CHAPITRE VI. — Formes d’aide

Art. 23. En fonction du mode de financement, il y a deux formes dans lesquelles l’aide dans la réglementation
générale et l’aide écologique sont octroyées, à savoir :

1° une bonification d’intérêt lorsque les investissements sont financés par un crédit ou par crédit-bail;

2° une prime de capital lorsque les investissements sont financés par des propres moyens.

CHAPITRE VII. — Investissements acceptés et non acceptés

Section Ire. — Investissements acceptés

Art. 24. Les investissements suivants sont acceptés, à l’exception des charges et taxes :

1° l’achat en pleine propriété, crédit-bail, apport, création et rénovation de bâtiments.

Les investissements réalisés par une société de patrimoine appartenant au groupe de la société d’exploitation,
entrent en ligne de compte si les conditions suivantes sont remplies :

a) l’aide profite à la société d’exploitation;

b) toute personne morale associée à un financement par ressources extérieures dans le contrat de financement,
intervient en tant que co-emprunteur ou donneur de caution;

c) la demande est introduite conjointement par les personnes morales concernées;

d) la société de patrimoine travaille uniquement pour son propre groupe;

e) la rémunération chargée répond aux conditions normales du marché.

En cas d’apport d’un bien dans une entreprise, une prime de capital et/ou une bonification d’intérêt peu(ven)t être
octroyée(s) à condition que :

a) l’apport se fasse au prix du marché;

b) aucune aide d’expansion n’ait été octroyée auparavant pour l’acquisition du bien;

c) le bien apporté n’ait pas encore été utilisé auparavant par l’entreprise;
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2° l’achat en pleine propriété et le crédit-bail d’équipement;

3° les investissements immatériels aux conditions suivantes :

Pour les grandes entreprises, les investissements immatériels subventionnables peuvent s’élever au maximum à
25 % des investissements acceptés dans des bâtiments et équipements.

Cette condition ne s’applique pas aux moyennes entreprises.

Les investissements immatériels subventionnables sont uniquement des dépenses relatives au transfert de
technologies par l’acquisition :

a) de brevets;

b) de licences d’exploitation ou de licences en matière de savoir-faire technique breveté;

c) du savoir-faire technique non breveté.

Les dépenses suivantes n’entrent pas en ligne de compte pour des subventions :

a) les études;

b) les frais de fonctionnement, par exemple le loyer de bâtiments; la consommation en eau, gaz, électricité; les frais
d’entretien;

c) la reprise des noms déposés, des clients et du fonds de commerce.

Les investissements immatériels :

a) ne peuvent être exploités qu’au sein de l’entreprise même;

b) sont considérés comme des immobilisations amortissables. L’entreprise doit comptabiliser les investissements
immatériels à son compte annuel sous l’actif du bilan. Les investissements ne peuvent pas être comptabilisés sous les
frais d’entreprise;

c) sont acquis d’un tiers aux conditions du marché;

d) sont maintenus au sein de l’entreprise pendant au moins 5 années;

e) sont amortis conformément à la législation fédérale. Des amortissements accélérés ne sont pas admis.

Les investissements immatériels qui entrent également en ligne de compte pour d’autres aides publiques, sont
totalement ou partiellement exclus des aides sur la base du présent arrêté : au cas où l’intensité maximale admise des
aides est dépassée, l’aide est diminuée proportionnellement sur la base du présent arrêté;

4° les dépenses dans les domaines de la consultation, de la formation et des études tels que visés au chapitre XIII,
section V.

Section II. — Investissements non acceptés

Sous-section Ire. — Investissements insuffisamment basés sur le produit

Art. 25. Les investissements suivants ne sont pas acceptés :

1° terrains;

2° les habitations de l’entreprise et les conciergeries;

3° le mobilier de bureau;

4° le matériel de bureau et le matériel administratif de communication et d’informatique.

Les investissements spécifiques qui concernent le passage à l’euro peuvent temporairement entrer en ligne de
compte. Ces investissements doivent être en rapport direct avec le processus de production ou la consultation de
l’entreprise;

5° le matériel destiné à l’organisation interne, par exemple les systèmes de téléphone, les systèmes d’appel, la
sécurité et l’enregistrement du temps;

6° des travaux simples de réparation et d’embellissement de bâtiments;

7° des garages et parkings pour voitures;

8° frais d’établissement et de dossier;

9° le matériel d’occasion, sauf dans le cas de la reprise d’une entreprise telle que visée au chapitre XIII, section VI,
ou s’il faut réaliser des objectifs écologiques;

10° la valeur résiduelle d’un financement par voie de crédit-bail n’est pas subventionnée si cette valeur est
comprise dans le composant du capital. Des frais d’entretien dans le cas d’un contrat crédit-bail sont également exclus;

11° l’acquisition par l’entreprise d’un bien meuble qui appartenait à un(e) ou plusieurs actionnaires, entreprises
apparentées ou à une société de patrimoine du groupe;

12° des maisons modèles et leur mobilier;

13° des stocks;

14° le mobilier et le matériel exposés. Des salles d’exposition entrent en ligne de compte;

15° des bouteilles vides, des caisses, des tonneaux et des bouteilles de gaz;

16° le matériel roulant ayant une charge utile de moins de 2,5 tonnes. L’aide pour des investissements dans le
secteur des transports est toutefois réglée dans un arrêté distinct du Gouvernement flamand tel que visé au
chapitre XIII, section VII;

17° tout le transport des personnes. Des autocars destinés au tourisme ou à des plans de déplacement d’entreprise
entrent en ligne de compte;

18° des avions;

19° en cas d’incendie, on peut uniquement octroyer des aides pour l’investissement supplémentaire. L’investisse-
ment supplémentaire égale la différence entre le nouveau montant d’investissement et le montant original
d’investissement. En outre, l’investissement supplémentaire doit s’élever au minimum au montant d’investissement
minimal requis tel que visé à l’article 34, § 1er;

20° des investissements divers indéfinis.
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Sous-section II. — La constitution et la reconstitution du fonds de roulement

Art. 26. La constitution et la reconstitution du fonds de roulement sont exclues des aides.

Sous-section III. — Procédés de production exclus

Art. 27. Les entreprises qui utilisent, dans leur processus de production, un ou plusieurs produits de la liste noire
comme produit actif - en tant que matière première, produit semi-fini, auxiliaire ou produit fini – sont exclues des aides.

Les produits de la liste noire sont basés sur les réglementations suivantes :

1° la directive 76/464/CEE (liste Ire et II) du Conseil, du 4 mai 1976, concernant la pollution causée par certaines
substances dangereuses déversées dans le milieu aquatique de la Communauté, ou ses directives filles;

2° l’arrêté royal du 2 décembre 1993, notamment :

l’annexe V en matière de substances dangereuses dont la mise en œuvre est subordonnée à la délivrance d’une
autorisation préalable. Dans ce cas, cette autorisation doit être jointe à la demande d’aide;

l’annexe Ière en matière de substances et préparations cancérigènes. Il s’agit des substances prévues de la
mention R45;

3° l’arrêté royal du 7 mars 1991 réglementant l’utilisation de certains composés chlorofluorocarbonés dans les
installations frigorifiques;

4° certaines recommandations et décisions PARCOM.

Sous-section IV. — Zones d’activité

Art. 28. Les zones d’activité tombent sous l’application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998
relatif aux conditions d’octroi, aux taux de subvention et à la gestion des zones d’activité et des immeubles
d’exploitation.

Sous-section V. — Cumul d’aides

Art. 29. § 1er. Lorsque les mêmes investissements non écologiques font l’objet d’un cumul d’aides publiques
d’origine différente – au niveau de l’Union européenne, l’autorité fédérale, l’autorité flamande, les pouvoirs
provinciaux ou communaux -, les aides octroyées sur la base du présent arrêté sont réduits jusqu’à ce que l’aide totale
cumulée ne dépasse pas les 14 % bruts ou les 21 % bruts tels que fixés à la carte d’Aide régionale Flandre pour la
période de 2000-2006.

§ 2. Lorsque les mêmes investissements écologiques font l’objet d’un cumul d’aides publiques d’origine différente
- au niveau de l’Union européenne, l’autorité fédérale, l’autorité flamande, les pouvoirs provinciaux ou communaux -,
les aides octroyées sur la base du présent arrêté sont réduites jusqu’à ce que l’aide totale cumulée ne dépasse pas les
intensités d’aide suivantes :

1° l’aide aux investissements destinés à l’adaptation aux nouvelles normes obligatoires en matière d’environne-
ment :

a) 15 % bruts pour des grandes entreprises;

b) 24 % bruts ou 31 % bruts pour des moyennes entreprises en fonction de la zone de développement;

2° l’aide aux investissements destinés à aller au-delà des normes obligatoires en matière d’environnement ou
lorsque les normes obligatoires en matière d’environnement font défaut :

a) 30 % bruts pour des grandes entreprises;

b) 40 % bruts pour des moyennes entreprises en fonction de la zone de développement.

§ 3. Les dispositions des §§ 1er et 2 s’appliquent quels que soient la forme dans laquelle l’aide est octroyée et
l’objectif de l’aide.

Art. 30. Les entreprises qui introduisent, auprès du Ministère de la Communauté flamande, une demande d’aide
du Fonds européen de développement régional, du Fonds européen d’orientation et de garantie agricole ou d’autres
aides européennes, peuvent obtenir le minimum d’aide requis par l’Union européenne sur la base du présent arrêté,
à condition que l’entreprise entre en ligne de compte pour les aides européennes.

Lorsqu’il apparaı̂t a posteriori que l’Union européenne n’octroie aucune aide, l’aide octroyée sur la base du présent
arrêté peut être revue.

Art. 31. La part de l’entreprise dans le financement des investissements - par ressources intérieures ou extérieures
– doit s’élever au moins à 25 %. Cette disposition implique que cet apport minimal de 25 % ne peut faire l’objet
d’aucune aide publique. L’apport minimal de l’entreprise est calculé sur les investissements subventionnables. Cette
règle de 25 % ne s’applique pas aux investissements écologiques.

Sous-section VI. — Investissements écologiques

Art. 32. Les investissements écologiques qui ne correspondent pas aux attributions du Ministre flamand qui a la
politique économique dans ses attributions, tels que fixés à l’article 60, n’entrent pas en ligne de compte pour des aides.

CHAPITRE VIII. — Investissements subventionnables

Art. 33. Seuls les investissements subventionnables entrent en ligne de compte pour des aides. Les investisse-
ments subventionnables sont les investissements acceptés moins la déduction pour amortissement.

La déduction pour amortissement égale 50 % des amortissements moyens de l’exercice comptable quatrième,
troisième et deuxième avant la date d’enregistrement de la demande d’aide.

Pour les entreprises qui exercent leurs activités depuis moins de 4 exercices comptables, les amortissements pour
les années pendant lesquelles l’entreprise n’était pas encore active, sont considérés comme nuls.

Un exercice comptable ayant plus ou moins de 12 mois, est converti en année calendaire. Les exercices comptables
pour lesquels le bénéfice des doubles amortissements linéaires a été octroyé auparavant, peuvent être portés en compte
comme si on avait appliqué des amortissements linéaires.

La déduction pour amortissement doit être calculé par siège d’exploitation de l’entreprise sur la base du compte
annuel approuvé.
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CHAPITRE IX. — Montants minimaux

Section Ire. — Réglementation générale

Art. 34. § 1er. La demande d’aide fait l’objet d’une évaluation négative lorsque le montant d’investissement
subventionnable est inférieur aux montants minimaux suivants :

Emploi
(en personnes)

Investissements minimaux subventionnables

en BEF Après conversion, à partir
du 1er janvier 2002

en EUR

≤ 50 2,5 millions 62.500

51 à 100 5 millions 125.000

101 - 150 10 millions 250.000

151 - 200 15 millions 375.000

201 - 250 20 millions 500.000

> 250 25 millions 625.000

§ 2. La demande d’aide fait l’objet d’une évaluation négative lorsque l’aide totale est inférieure aux montants
minimaux suivants :

Emploi
(en personnes)

Montant minimal de l’aide

en BEF Après conversion, à partir
du 1er janvier 2002

en EUR

≤ 50 100.000 2500

51 à 100 300.000 7500

101 - 150 600.000 15.000

151 - 200 900.000 22.500

201 - 250 1.200.000 30.000

> 250 1.500.000 37.500

§ 3. Les minima mentionnés aux §§ 1er et 2 s’appliquent également aux demandes d’aide qui ont fait l’objet d’une
décision définitive et dont il apparaı̂t ensuite que les investissements effectivement réalisés ou le montant d’aide sont
inférieurs à ces montants minimaux.

Ces demandes d’aide font l’objet d’une décision négative résultant en la récupération des aides éventuellement
déjà payées.

Section II. — Aides écologiques

Art. 35. Les aides écologiques ne sont pas soumises à un montant minimal d’investissement subventionnable.

Pour le montant de l’aide, les montants minimaux tels que fixés à l’article 34, § 2, s’appliquent.

CHAPITRE X. — Les formes de financement qui entrent en ligne de compte

Art. 36. Toutes les formes de financement sont acceptées, à l’exception des formes suivantes :

1° des crédits ayant une ou plusieurs des caractéristiques suivantes :

a) crédits accordés par un établissement de crédit ou par un autre établissement financier qui n’est pas contrôlé par
la Commission bancaire et financière;

b)crédits ayant une durée de moins de 3 ans;

2° d’autres formes de financement qui ne peuvent être considérées comme des moyens propres, à savoir :

a) crédits fournisseurs ayant une durée de plus de 3 ans;

b) crédits fournisseurs qui ne concernent pas le projet d’investissement proposé;

c) avances non consolidées et/ou crédits d’actionnaires et/ou de sociétés apparentées ou crédits consolidés pour
une période de moins de 3 ans;

3° des opérations ayant une ou plusieurs des caractéristiques suivantes :

a) crédit-bail qui ne répond pas à une ou à plusieurs des conditions suivantes :

1) il s’agit d’un crédit-bail financier;

2) le preneur du crédit-bail porte le crédit-bail au bilan de son compte annuel sous les immobilisations corporelles;

3) le preneur du crédit-bail applique les amortissements;

4) la durée du crédit-bail est de 5 ans au minimum;

5) les dépenses ordinaires telles que les frais d’entretien et les frais d’assurance, sont exclues;
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b) crédit-bail mobilier, conclu auprès d’une société de crédit-bail qui ne dispose pas de l’agréation conformément
à l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 tel qu’exécuté par l’arrêté ministériel du 23 février 1968;

c) conventions de ‘sale et rent back’ pour des investissements d’occasion ou en cas de problèmes de liquidité;

d) location, location avec option d’achat, location financière, vente-location, achat à tempérament, vente avec
transfert de propriété différé;

4° crédits de caisse permanents, accordés uniquement au profit du projet d’investissement et susceptibles de
disloquer la structure de l’entreprise.

CHAPITRE XI. — Objectifs auxquels doivent répondre les investissements

Art. 37. L’aide n’est octroyée que pour la création, l’extension, la modernisation ou la reconversion de l’entreprise.

L’aide à la modernisation ou à la reconversion de l’entreprise n’est octroyée que si les investissements
subventionnés sont destinés à lancer une nouvelle activité, c’est-à-dire à condition que les investissements résultent en
une modification fondamentale du produit ou du processus de production de l’établissement concerné.

Les investissements de remplacement ainsi que l’octroi des aides de sauvetage et de restructuration sont exclus.

Art. 38. Les investissements doivent répondre au minimum à un des objectifs suivants :

1° la création de nouveaux emplois durables;

2° le renforcement du tissu économique flamand par formation de grappes;

3° la création de produits, méthodes ou procédés de production nouveaux ou fort améliorés en vue de renforcer
la base technologique;

4° la création d’un premier établissement en Région flamande;

5° la création ou l’extension d’activités de sous-traitance en Région flamande;

6° la recherche et le développement;

7° la réalisation d’une augmentation importante de la valeur ajoutée;

8° la gestion de la qualité, une commercialisation et un marketing renforcés, la formation et une vision de
management stratégique;

9° l’assainissement et l’aménagement à des fins industrielles de terrains ou d’immeubles délabrés.

CHAPITRE XII. — Conditions complémentaires

Art. 39. L’aide n’est octroyée que si les conditions complémentaires suivantes sont remplies :

1° l’entreprise doit avoir observé toutes les obligations résultant du Vlarem;

2° l’entreprise ne peut avoir des arriérés en matière de cotisations fiscales et sociales, sauf en cas d’introduction
d’une réclamation valable basée sur des arguments légitimes et relative à des montants qui ne compromettent pas la
viabilité financière ultérieure de l’entreprise;

3° la situation financière de l’entreprise doit être saine, ce qui est évalué notamment à l’aide des éléments suivants :

a) suffisamment de fonds propres;

b) un fonds de roulement positif ou évoluant positivement;

c) un cash flow positif.

CHAPITRE XIII. — Types d’aides

Section Ire. — Réglementation générale

Sous-section Ire. — Aide de base

Art. 40. Une aide de base est octroyée pour une entreprise établie dans une zone de développement de la
catégorie 1, à savoir une zone de développement dans laquelle une aide brute de 21 % au maximum peut être octroyée.

Sous-section II. — Aide pour des raisons d’intérêt stratégique

Art. 41. L’aide de base peut être augmentée de 10 % au maximum en raison de l’intérêt stratégique des
investissements que l’entreprise peut motiver de façon circonstanciée.

Par raison d’intérêt stratégique acceptée, une aide de 2 % est octroyée.

Art. 42. Les raisons d’intérêt stratégique sont les suivantes :

1° la création ou l’extension importante d’une division de recherche et développement.

L’entreprise doit fournir la preuve du fait qu’au moins 25 % du montant d’investissement accepté concernent cette
division et qu’au moins 3 membres du personnel seront occupés dans cette division, soit par recrutement
supplémentaire, soit par transfert d’une autre division;

2° l’introduction d’un processus de production totalement nouveau pour la Région flamande;
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3° une augmentation du chiffre d’affaires et/ou de la capacité d’au moins 25 % par rapport à la période de
référence, à savoir le deuxième exercice avant la date d’enregistrement de la demande d’aide.

Cette augmentation doit être prouvée au plus tard le premier exercice suivant la réalisation des investissements.

En outre, le chiffre d’affaires doit augmenter en fonction de l’emploi dans l’entreprise :

Emploi
(en personnes)

Augmentation du chiffre d’affaires

en BEF Après conversion, à partir
du 1er janvier 2002

en EUR

≤ 50 25 millions 625.000

51 à 100 50 millions 1.250.000

101 - 150 100 millions 2.500.000

151 - 200 150 millions 3.750.000

201 - 250 200 millions 5.000.000

> 250 250 millions 6.250.000

4° la création de nouvelles activités de sous-traitance ou l’extension d’activités de sous-traitance existantes en
Région flamande;

5° la participation à une grappe agréée par le Gouvernement flamand. Une grappe est une coopération entre
différentes entreprises et/ou établissements en matière de production – il s’agit de la revalorisation technologique de
procédés et de produits -, gestion de l’écologie, formation, exportation, recherche et développement, design, promotion
ou gestion de la qualité.

Seuls les investissements manifestement liés à la création ou à l’objectif de la grappe entrent en ligne de compte.
L’adhésion à une grappe agréée ne suffit pas en soi à obtenir l’aide augmentée pour tous les investissements;

6° la relocalisation de l’entreprise pour les raisons impérieuses suivantes en matière d’environnement :
a) une entreprise dispose d’une autorisation d’exploitation ou écologique pour ses activités existantes et demande

une nouvelle autorisation pour l’extension ou la modification de ses activités. La nouvelle autorisation est refusée pour
des raisons purement écologiques;

b) une entreprise dispose d’une autorisation d’exploitation ou écologique qui expirera dans un proche avenir. Une
nouvelle autorisation sera refusée pour des raisons écologiques;

c) une entreprise dispose d’une autorisation écologique qui ne couvre pas toutes les activités exercées. L’entreprise
doit régulariser la situation en demandant une autorisation écologique pour ces activités. Une autorisation écologique
est refusée pour des raisons écologiques.

Pour les cas visés sous les points a) et c), une copie du refus d’autorisation doit être transmise.
Dans le cas visé sous le point b), ceci n’est pas nécessaire lorsque l’entreprise peut démontrer à l’aide de la

réglementation en matière d’environnement que son autorisation fera l’objet d’un refus.
Pour un nouveau lieu d’établissement, il faut que les autorisations soient déjà délivrées avant que les subventions

ne puissent être payées.
L’aide n’est pas octroyée lorsque l’entreprise a fait preuve par le passé d’une mauvaise volonté manifeste quant au

respect de la réglementation en matière d’environnement;
7° une entreprise débutante – à savoir une entreprise avec une activité tout à fait nouvelle ou un premier

établissement – en Région flamande;
8° la relocalisation d’une entreprise non conforme à la zone vers une zone industrielle.
L’entreprise transmet à cette fin une attestation par laquelle l’administration communale ou l’administration de

l’Aménagement du Territoire du Ministère de la Communauté flamande confirme que l’endroit d’établissement
existant est catalogué comme étant non conforme à la zone et qu’aucune extension n’est possible pour l’entreprise
concernée non conforme à la zone par un plan d’exécution.

Sous-section III. — L’aide à la création d’emplois supplémentaires

Art. 43. L’aide de base peut être augmentée de 9 % au maximum d’aide à la création d’emplois supplémentaires
qui est octroyée suite à la création de nouveaux emplois durables.

Art. 44. L’aide à la création d’emplois supplémentaires est calculée comme suit, sur la base d’une combinaison de
la croissance absolue et relative de l’emploi.

1° croissance relative : une subvention de 0,6 % est octroyée sur les investissements subventionnables pour chaque
pour cent d’emplois supplémentaires exprimés en jours de travail;

2° croissance absolue : une subvention de 0,2 % est octroyée sur les investissements subventionnables pour chaque
emploi nouveau.

Ce 0,2 % est doublé par recrutement d’un titulaire du minimex ou d’un chômeur de longue durée qui a été
demandeur d’emploi pendant au moins un an ou d’un travailleur repris dans le cadre de l’aide à la reprise visée au
chapitre XIII, section VI.
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Art. 45. Le pourcentage combiné d’aide visé à l’article 44 est calculé :

1° sur la base d’un montant d’investissement subventionnable par emploi supplémentaire de 10 millions BEF au
maximum. Après la conversion en euros, à partir du 1er janvier 2002, ce montant est fixé à 250.000 EUR;

2° avec un montant d’aide par emploi supplémentaire de 500 000 BEF au maximum. Après la conversion en euros,
à partir du 1er janvier 2002, ce montant est fixé à 12.500 EUR.

Art. 46. Pour le calcul de la création d’emplois supplémentaires, une comparaison est faite entre :

1° la période de référence, déterminée à l’article 22;

2° la période de preuve, à savoir les 4 trimestres successifs, à choisir d’une période de 4 ans qui commence le
trimestre suivant le trimestre de la date d’enregistrement de la demande d’aide.

Art. 47. La preuve de la création d’emplois supplémentaires doit être transmise à la Division de la Politique
d’Aide économique du Ministère de la Communauté flamande dans les 6 mois après la période de preuve.

La preuve du nombre de travailleurs est fournie au moyen de l’attestation ONSS n° ES/ATT/26.

La preuve du nombre de jours de travail prestés est fournie au moyen de l’attestation ONSS n° K/ATTN/409/4.

La preuve de l’emploi dans des entreprises qui relèvent des sous-commissions paritaires des ports est fournie
supplémentairement par des attestations des organisations patronales dans les différents ports.

Art. 48. Les investissements doivent aboutir à une nouvelle croissance de l’emploi au sein de l’entreprise sans que
ces emplois supplémentaires résultent en une diminution de l’emploi dans un autre siège du groupe dans la Région
flamande.

Art. 49. Lorsque l’entreprise a déjà reçu des aides à la création d’emplois supplémentaires dans le cadre d’une
demande d’aide précédente, un règlement est effectué entre la nouvelle demande d’aide et la demande précédente afin
d’exclure le double subventionnement.

Aucun règlement n’est effectué lorsque la demande d’aide précédente a été décidée plus de 5 ans avant la date
d’enregistrement de la nouvelle demande d’aide.

Art. 50. L’emploi doit être maintenu pendant au moins 2 années successives, sinon l’aide à la création d’emplois
supplémentaires est recalculée sur la base du niveau réel.

Art. 51. L’octroi de l’aide à la création d’emplois supplémentaires est suspendu à partir du 28 avril 2001.

La suspension s’applique à toutes les demandes d’aide qui sont introduites à partir du 28 avril 2001. La date de
la poste ou la date de remise de la demande d’aide vaut comme date d’introduction.

Section II. — Aide écologique

Sous-section Ire. — Généralités

Art. 52. Indépendamment de la réglementation générale en matière d’aide, des aides peuvent être octroyées
sélectivement pour le surcoût des investissements écologiques.

La déduction pour amortissement ne s’applique pas aux investissements écologiques.

Sous-section II. — Investissements écologiques acceptés

Art. 53. Des investissements écologiques acceptés sont des investissements d’équipements en vue de l’économie
des matières premières, l’économie de l’énergie ou une réduction des effets nuisibles à l’environnement.

Art. 54. Les investissements écologiques acceptés doivent concerner un ou plusieurs des domaines suivants :

1° l’adaptation aux nouvelles normes obligatoires en matière d’environnement ou à d’autres nouvelles obligations
légales qui seront imposées à l’avenir et dont la date d’entrée en vigueur a déjà été fixée.

La subvention est unique et vaut seulement pour des investissements qui ont été opérationnels pendant au moins
2 années avant l’entrée en vigueur des normes concernées. Conformément au principe du pollueur payeur, aucune
subvention ne peut normalement être octroyée pour les frais exposés afin de mettre des nouvelles installations en
conformité avec les normes imposées.

Les entreprises qui préfèrent remplacer des installations ayant plus de 2 ans d’âge par de nouvelles installations
qui sont conformes aux nouvelles normes au lieu de simplement adapter les installations existantes, peuvent obtenir
des aides pour la partie des frais d’investissements qui ne dépasse pas les frais d’adaptation des installations existantes.

Lorsque des normes communautaires et nationales existent pour le même type de nuisance ou de pollution, la
norme la plus contraignante doit être prise en compte;

2° des investissements qui vont au-delà des normes obligatoires en matière d’environnement. Ce sont des
investissements destinés à atteindre un niveau sensiblement plus élevé que le niveau requis par les normes obligatoires.
L’importance de l’aide doit être proportionnelle à l’amélioration que cela signifie pour l’environnement et à
l’investissement à réaliser à cette fin. D’importantes améliorations essentielles dans le domaine de l’environnement
doivent être démontrées.

Lorsque des normes communautaires et nationales existent dans le même domaine, la norme la plus contraignante
doit être prise en compte pour l’application de cette disposition;

3° lorsque les normes obligatoires en matière d’environnement ou d’autres normes légales font défaut, les
entreprises qui font des investissements afin d’améliorer sensiblement leurs prestations dans le domaine de
l’environnement ou de les mettre sur la même ligne que celles des entreprises d’autres Etats membres de l’Union
européenne disposant de normes obligatoires, peuvent entrer en ligne de compte pour des aides, à condition que le
niveau soit proportionnel à l’effet obtenu, visé au point 2°.
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Art. 55. Des bâtiments sont très exceptionnellement prises en compte comme investissements écologiques.

Sous-section III. — Investissements écologiques subventionnables

Art. 56. Seuls les frais supplémentaires des investissements écologiques sont éligibles à l’aide écologique.

Art. 57. Les frais supplémentaires des investissements écologiques sont les frais d’investissement supplémentaires
qui sont nécessaires à réaliser les objectifs environnementaux.

Des investissements écologiques résultant en une augmentation de la capacité de production, seuls les frais
supplémentaires relatifs à la capacité de production originale entrent en ligne de compte pour des aides écologiques.

Les frais supplémentaires sont calculés en faisant la comparaison de l’investissement écologique avec les frais
exposés pour la réalisation d’une capacité de production similaire en utilisant une technologie conventionnelle.

Lors du calcul des frais supplémentaires, des bénéfices et des économies de coûts éventuels résultant de
l’investissement doivent être déduits.

Dans ce cas, le volume des économies est calculé à l’aide de la valeur au comptant en appliquant l’intérêt de
référence tel que défini périodiquement par la Commission européenne.

Art. 58. Les conditions complémentaires auxquelles les investissements écologiques doivent répondre, sont
reprises dans la « Liste non exhaustive d’investissements écologiques et substances de liste noire ».

Art. 59. Le déplacement d’une entreprise n’est en principe pas un investissement écologique subventionnable.
L’octroi d’une aide écologique pour le déplacement d’une entreprise doit en tout cas être approuvé au préalable par la
Commission européenne.

Art. 60. Seuls les investissements écologiques qui correspondent aux compétences du Ministre flamand qui a la
politique économique dans ses attributions, entrent en ligne de compte. Ce sont uniquement les investissements
écologiques visant à remédier à un inconvénient direct en termes d’économie et d’écologie de l’entreprise ou à un
inconvénient énergétique direct.

Art. 61. L’emploi de la période de référence telle que déterminée à l’article 22 doit être maintenu pendant au
moins 2,5 années successives après la fin des investissements écologiques.

Sous-section IV. — Calcul de l’aide

Art. 62. L’aide écologique s’élève à :

1° 12 % au maximum pour des techniques intégrées dans le procédé et écologiques;

2° 10 % au maximum pour des techniques permettant une économie d’énergie, dont l’énergie renouvelable;

3° 8 % au maximum pour des solutions ‘end of pipe’ (en bout de chaı̂ne) à défaut d’alternative.

Art. 63. Les investissements écologiques acceptés, à l’exception des investissements qui ne correspondent pas aux
compétences du Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions, entrent en ligne de compte pour
une exonération du précompte immobilier pendant 5 ans.

Section III. — Avantages fiscaux

Sous-section Ire. — Exonération du précompte immobilier

Art. 64. L’exonération du précompte immobilier peut être octroyée pour les investissements acceptés dans des
bâtiments et des équipements immeubles par nature ou par destination, et repris dans le registre du cadastre.

Art. 65. L’exonération du précompte immobilier varie de 3 à 5 ans selon le type d’investissement et la croissance
de l’emploi :

Type
d’investissement

Nombre d’années
d’exonération

Croissance de l’emploi

En pourcentages En termes absolus
du nombre de travailleurs

Investissements
ordinaires

3
4
5

> 10 %
> 20 %
> 30 %

5 au minimum
15 au minimum
25 au minimum

Investissements
écologiques

5 Sans conditions

Art. 66. L’exonération entre en vigueur le 1er janvier qui suit la mise en service des investissements exonérés.

Sous-section II. — Amortissements accélérés

Art. 67. Les amortissements accélérés impliquent que l’entreprise peut appliquer, pendant 3 ans, un amortisse-
ment annuel égal à deux fois l’annuité d’amortissement linéaire normale.

Art. 68. Seules les entreprises établies dans une zone de développement de la catégorie 1, à savoir une zone de
développement dans laquelle une aide brute de 21 % au maximum peut être octroyée, entrent en ligne de compte.

Art. 69. Tous les investissements subventionnables entrent en ligne de compte, à l’exception des investissements
immatériels.

Art. 70. La décision d’octroi des amortissements accélérés est subordonnée à la législation fédérale en vigueur.

5544 BELGISCH STAATSBLAD — 14.02.2002 — Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Section IV. — La garantie de la Région

Art. 71. Pour le financement des investissements, les établissements de crédit peuvent faire appel à une garantie
supplémentaire prévue par la garantie de la Région.

Art. 72. En cas d’octroi de la garantie de la Région, l’aide est diminuée de moitié pour les investissements
concernés sur la base du présent arrêté. Par conséquent, la décision sur l’aide est reportée, sur la base du présent arrêté,
jusqu’à ce que la décision sur la garantie de la Région est prise.

Art. 73. Lorsqu’il est mis fin à la garantie de la Région, les établissements de crédit peuvent réclamer le
remboursement immédiat du crédit garanti.

Art. 74. La demande visant l’obtention d’une garantie de la Région est introduite auprès de la Division de la
Gestion financière du Ministère de la Communauté flamande.

Section V. — Aides légères

Art. 75. Des entreprises moyennes peuvent obtenir des aides légères pour des projets de conseil, de formation et
d’études.

Pour les grandes entreprises, l’octroi des aides légères est limité aux projets de formation.

Art. 76. La demande d’aide légère est introduite sur un formulaire de demande distinct, à obtenir auprès de la
Division de la Politique d’Aide économique du Ministère de la Communauté flamande.

Art. 77. L’aide légère est réglé en détail dans un arrêté distinct du Gouvernement flamand.

Section VI. — Aide pour la reprise d’une entreprise

Sous-section Ire. — Conditions

Art. 78. Pour la reprise d’une entreprise, l’aide à la création d’emplois supplémentaires peut être octroyée aux
conditions suivantes :

§ 1er. Conditions relatives à l’entreprise reprise :

1° l’entreprise établie en Région flamande, est en faillite ou en liquidation, ou a fait l’objet d’une demande d’un
concordat judiciaire ou est une entreprise en difficulté au sens de l’article 9 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992;

2° les administrateurs ou gérants de l’entreprise qui est reprise, n’ont pas de parenté familiale jusqu’au deuxième
degré inclus avec les administrateurs ou gérants de l’entreprise reprenante;

3° l’entreprise reprise et l’entreprise reprenante n’ont pas de parenté économique ou juridique, ni directement, ni
indirectement;

4° l’entreprise reprise ne fait pas partie de la liste des secteurs exclus.

§ 2. Conditions relatives à l’entreprise reprenante, à savoir le repreneur :

1° le repreneur est une entreprise moyenne en Région flamande. La taille de l’entreprise est uniquement
déterminée dans le chef du repreneur, c’est-à-dire sans additionner les données relatives à l’emploi, le chiffre d’affaires,
le total du bilan et le critère d’indépendance aux données relatives à l’entreprise reprise;

2° les administrateurs ou gérants du repreneur n’ont pas de parenté familiale jusqu’au deuxième degré inclus avec
les administrateurs ou gérants de l’entreprise reprise;

3° l’entreprise reprise et le repreneur n’ont pas de parenté économique ou juridique, ni directement, ni
indirectement;

4° le repreneur ne fait pas partie de la liste des secteurs exclus, à moins que l’activité principale du repreneur ne
devienne un secteur acceptable suite à la reprise.

§ 3. En ce qui concerne la reprise de l’emploi, les conditions suivantes s’appliquent :

1° le repreneur reprend au moins 50 % de l’emploi dans le siège d’exploitation de l’entreprise reprise. Le Ministre
peut déroger à ce pourcentage conformément au chapitre XVII;

2° l’emploi est calculé au moment de la faillite, la liquidation, la demande du concordat judiciaire ou de l’obtention
du statut d’une entreprise en difficulté;

3° les travailleurs repris doivent être employés en Région flamande;

4° la preuve de la reprise de l’emploi est fournie à l’aide du registre du personnel de l’entreprise reprise et du
repreneur.

§ 4. En ce qui concerne la reprise d’immobilisations et de nouveaux investissements, les conditions suivantes
s’appliquent :

1° le repreneur achète une partie substantielle des immobilisations d’un siège d’exploitation de l’entreprise, en
tenant compte des minima fixés à l’article 34;

2° la reprise doit en tout cas s’accompagner d’une partie substantielle de nouveaux investissements garantissant
la viabilité de l’entreprise à long terme.
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Sous-section II. — Investissements subventionnables

Art. 79. Les immobilisations suivantes sont subventionnables s’ils n’ont pas été subventionnées pour la reprise :

1° les bâtiments;

2° le matériel n’ayant pas plus de 10 ans d’âge;

3° les investissements immatériels.

La reprise d’actions est exclue de l’aide.

Art. 80. La déduction pour amortissement ne s’applique pas aux immobilisations reprises.

Art. 81. Seule la valeur marchande des immobilisations reprises est subventionnable.

La valeur marchande égale :

1° la valeur comptable nette des immobilisations au moment de la reprise si celle-ci est inférieure au prix de la
reprise;

2° le prix de la reprise si celui-ci est inférieur à la valeur comptable nette.

Art. 82. Les immobilisations reprises doivent faire partie du projet d’investissement que le repreneur réalise dans
une zone de développement de la Région flamande.

Sous-section III. — Calcul de l’aide

Art. 83. § 1er. Une aide à la création d’emplois supplémentaires est octroyée conformément au chapitre XIII,
section Ière, sous-section III, relatif à la croissance absolue.

§ 2. L’octroi de l’aide à la création d’emplois supplémentaires est suspendu à partir du 28 avril 2001.

La suspension s’applique à toutes les demandes d’aide qui sont introduites à partir du 28 avril 2001. La date de
la poste ou la date de remise de la demande d’aide vaut comme date d’introduction.

Art. 84. En cas de nouveaux investissements par le repreneur, la réglementation d’aide normale en vigueur
s’applique. Lors du calcul de l’aide à la création d’emplois supplémentaires, on tient uniquement compte de l’emploi
nouvellement créé, à savoir l’emploi qui ne fait pas partie de la reprise.

Section VII. — Aide pour le transport

Art. 85. Les aides pour les entreprises du secteur des transports sont réglées dans un arrête distinct du
Gouvernement flamand.

CHAPITRE XIV. — Limitations de l’aide

Section Ire. — Plafond absolu d’aides

Art. 86. Les aides totales cumulées sont limitées aux pourcentages mentionnés à l’article 2.

Section II. — Procédés de production exclus

Art. 87. Les procédés de production mentionnés à l’article 27, sont exclus de l’aide.

Section III. — Centres de coordination

Art. 88. Lorsque l’entreprise fait partie d’un groupe disposant d’un centre de coordination agréé et opérationnel,
et que l’entreprise n’est pas exclue de l’utilisation du centre de coordination, l’aide d’investissement ordinaire est
réduite respectivement de 4 % pour les grandes entreprises et de 2 % pour les moyennes entreprises.

Cette sanction ne s’applique pas en cas d’investissements écologiques ou d’aides légères.

En cas d’un premier établissement d’une entreprise en Région flamande, la décision d’appliquer ou non la sanction
est prise par le Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions.

Section IV. — Garantie de la Région

Art. 89. Lorsque le financement d’investissements bénéficie de la garantie de la Région, seule la moitié de l’aide
à l’expansion est octroyée pour ces investissements.

Section V. — Cumul d’aides

Art. 90. Lorsque les mêmes investissements font l’objet d’un cumul d’aides publiques d’origine différente – au
niveau de l’Union européenne, l’autorité fédérale, l’autorité flamande, les pouvoirs provinciaux ou communaux -, les
aides octroyées sur la base du présent arrêté sont réduites conformément aux dispositions de l’article 29.

CHAPITRE XV. — Paiement des aides

Section Ire. — Forme de l’aide

Art. 91. Pour le paiement des aides, on distingue :

1° l’aide octroyée sur la base de l’évaluation économique du projet – à savoir l’aide de base et l’aide pour des
raisons d’intérêt stratégique – et l’aide à la création d’emplois supplémentaires;

2° l’aide payée sous forme de bonification d’intérêt ou de prime de capital.
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Section II. — Aides octroyées sur la base de l’évaluation économique du projet

Sous-section Ire. - La bonification d’intérêt

Art. 92. La bonification d’intérêt est payée à l’aide d’un modèle de créance, introduit par l’établissement de crédit
ou par l’entreprise de crédit-bail.

Les créances doivent être introduites semestriellement et à temps.

Art. 93. La bonification d’intérêt est payé semestriellement. Le premier paiement s’effectue au plus tôt six mois
après la date de la décision d’octroi de la subvention.

Le nombre de paiements dépend du pourcentage de subvention :

Subvention en % Nombre de paiements
semestriels

≤ 10 4

11 – 12 6

13 – 14 7

15 – 16 8

17 – 18 9

19 – 21 10

Le délai de paiement ne peut être supérieur à la durée du crédit ou du crédit-bail.

Art. 94. L’établissement financier ne peut libérer le crédit que si l’entreprise peut transmettre les pièces
justificatives de la réalisation des investissements subventionnables et s’il n’y a pas de dettes fiscales arriérées. En cas
d’arriérés, le crédit est bloqué à concurrence d’un montant égal aux dettes fiscales.

L’établissement de crédit et l’entreprise de crédit-bail doivent prendre toutes les mesures permettant de suivre de
près la réalisation planifiée des investissements subventionnés.

Ils doivent communiquer les modifications importantes du programme d’investissement à la Division de la
Politique d’Aide économique du Ministère de la Communauté flamande.

Sous-section II. — La prime de capital

Art. 95. L’entreprise demande par écrit le paiement de la prime de capital.

Art. 96. Tout paiement est précédé d’un contrôle exercé sur la base de certaines pièces ou sur place.

Art. 97. La première tranche peut être payée au plus tôt six mois après la décision d’octroi de l’aide. Les autres
tranches suivront chaque fois un an après. Le paiement se fait en tranches égales.

La prime de capital est payée :
1° en deux tranches égales lorsque la prime de capital est inférieure ou égale à 5 millions BEF. Après la conversion

en euros à partir du 1er janvier 2002, ce montant est fixé à 125.000 EUR.
La première tranche est payée lorsque la moitié des investissements a été réalisée.
La deuxième tranche est payée lorsque les investissements ont été complètement réalisés, lorsque toutes les

factures ont été payées et lorsque toutes les conditions ont été remplies;
2° en trois tranches égales lorsque la prime de capital est supérieure à 5 millions BEF. Après la conversion en euros

à partir du 1er janvier 2002, ce montant est fixé à 125.000 EUR.
La première tranche est payée lorsqu’un tiers des investissements a été réalisé.
La deuxième tranche est payée lorsque les deux tiers des investissements ont été réalisés. Pour des projets

exceptionnels, une deuxième tranche peut être payée lorsque la moitié des investissements a été réalisée.
La troisième tranche est payée lorsque les investissements ont été complètement réalisés, lorsque toutes les factures

ont été payées et lorsque toutes les conditions ont été remplies.

Art. 98. L’aide écologique est payée selon les dispositions de la section II du présent arrêté.

Section III. — L’aide à la création d’emplois supplémentaires

Art. 99. L’aide à la création d’emplois supplémentaires est payée en une fois si :

1° l’entreprise peut démontrer à l’aide d’attestations ONSS que les emplois supplémentaires prévus ont été créés
dans la période prévue;

2° la Division de l’Inspection de l’Economie du Ministère de la Communauté flamande a au moins exercé un
contrôle, lors duquel elle a constaté que les investissements sont réalisés de façon planifiée.

Art. 100. Lorsque l’aide à la création d’emplois supplémentaires a été octroyée sous la forme d’une bonification
d’intérêt, l’établissement de crédit ou l’entreprise de crédit-bail introduit la créance ensemble avec les pièces
justificatives.

Lorsque l’aide à la création d’emplois supplémentaires a été octroyée en tant que prime de capital, l’entreprise
introduit elle-même ces documents.

Art. 101. Lorsque l’entreprise atteint une croissance d’emploi inférieure à celle prévue, l’aide à la création
d’emplois supplémentaires recalculée peut être payée au plus tôt après l’expiration de la date limite des
investissements.
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CHAPITRE XVI. — Récupération de l’aide payée et prescription

Section Ire. — Raisons de récupération

Art. 102. L’aide est récupérée dans les cas suivants :

1° faillite, liquidation, concordat judiciaire, l’abandon d’actif, la dissolution, la vente volontaire ou judiciaire, la
fermeture dans le cadre d’une opération de restructuration socio-économique avec perte d’emplois, à moins qu’il n’en
soit décidé autrement;

2° l’aliénation ou le changement d’affectation ou d’utilisation des investissements subventionnés.
Dans ces cas, le droit à l’aide est supprimé et la subvention doit être remboursée totalement à condition que

l’aliénation ou le changement de l’affectation initiale ou des conditions d’utilisation prévues se produise dans une
période de 5 ans qui commence à la date de la réalisation complète du projet d’investissement.

Lorsque des avantages fiscaux ont été octroyés, les administrations fiscales sont demandées d’entreprendre les
démarches nécessaires pour la réclamation des avantages fiscaux octroyés;

3° la fourniture d’informations incorrectes ou incomplètes au cas où l’aide n’aurait pas été octroyée si l’entreprise
avait fourni des informations correctes et complètes;

4° le non-respect de la réglementation environnementale ou des conditions imposées.
Dans ce cas, le droit à l’aide est supprimé et l’aide qui a été payée pendant les 5 ans précédant la constatation du

non-respect, doit être remboursée.
En cas de force majeure – par exemple les dégâts causés par une tempête ou une incendie – l’aide peut être

maintenue;
5° en cas de non-respect des procédures d’information et de consultation en cas de licenciement collectif, dans une

période de 5 ans qui commence à la date d’enregistrement de la demande d’aide telle que réglée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 avril 1998 portant récupération de l’aide à l’expansion accordée par la loi du
30 décembre 1970 sur l’expansion économique.

Section II. — Prescription libératoire

Art. 103. La demande de paiement doit être introduite dans les 5 ans, à compter à partir du 1er janvier de l’année
dans laquelle l’aide devient exigible, conformément aux dispositions du chapitre XV.

Ce délai de prescription s’applique à chaque tranche exigible de l’aide.
Lorsque la demande est introduite tardivement, la Division de la Politique d’Aide économique du Ministère de la

Communauté flamande invoquera la prescription libératoire.
Lorsqu’une demande de paiement d’une tranche est introduite à temps, la prescription est supprimée à la date de

réception de la demande de paiement.

Art. 104. Lorsque la Division de l’Inspection de l’Economie du Ministère de la Communauté flamande constate
après un contrôle que l’entreprise remplit les conditions de paiement d’une tranche, la suspension du délai de
prescription est transposée en une interruption à partir de la date du rapport d’inspection positif.

En cas de rapport d’inspection négatif, la suspension est supprimée, et l’aide n’est pas exigible.

Lorsque le retard dans l’exécution du programme d’investissement a été communiqué à temps à la Division de la
Politique d’Aide économique du Ministère de la Communauté flamande, et qu’un report de la date limite a été accordé,
la suspension du délai de prescription est transposée en une interruption à partir de la date de la décision par laquelle
le report a été accordé.

CHAPITRE XVII. — Dérogations

Art. 105. Le Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions, peut exceptionnellement et à
condition de motivation accorder des dérogations à certaines conditions telles que la date de début et la date limite des
investissements, la période de référence pour le calcul de l’emploi, le rythme de paiement de l’aide, des modifications
dans le programme d’investissement, sans toutefois compromettre l’esprit du présent arrêté.

Aucune dérogation ne peut être octroyée à la disposition de l’article 19 qui stipule que la demande d’aide doit être
introduite avant la date de départ du projet d’investissement.

Art. 106. Le Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions peut imposer des conditions
complémentaires et plus strictes afin d’éviter qu’un glissement de l’emploi n’ait lieu dans certains secteurs partiels, ou
peut décider, le cas échéant, de ne pas octroyer des aides à la création d’emplois supplémentaires.

Art. 107. Lorsque les instances compétentes constatent des conditions de marché particulières, des perturbations de la
concurrence ou des saturations du marché, le Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions, peut limiter
l’aide à une entreprise et exclure temporairement des secteurs ou des secteurs partiels des aides.

CHAPITRE XVIII. — Durée de validité

Art. 108. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2000 et s’applique aux :

1° demandes d’aide introduites à partir du 1er janvier 2000;

2° demandes d’aide introduites avant cette date mais pour lesquelles aucune décision sur l’octroi de l’aide n’a
encore été prise le 1er janvier.

Art. 109. Le présent arrêté s’applique jusqu’au 31 décembre 2003 au plus tard.

Art. 110. Le Ministre flamand qui a la politique économique dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Economie, du Commerce extérieur et du Logement,
J. GABRIELS
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